
4 . Ա. ри.ЗЯПМ"М11Ъ 

ԱԿՆԱՐԿՆԵՐ ՀԱՅ ԻՐԱՆԱԳԻՏՈՒԹՅԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ 

Հայ և պարսիկ ժողովուրդների պատմական, մշակութային, 

տնտեսական և քաղաքական կապերը իրենց արմատներով գնում 

են դարերի խորքըէ Այդ կապերը առաջին հերթին պայմանավոր֊ 

ված են այս երկու Կողովուրդների պատմական տերիտորիաների 

հարևանությամբ, որը անշուշտ չէր կարող հազարամյակների ըն-

թացքում չնպաստել դրացի ազգերի տնտեսական և հոգևոր-մյա-

կոլթային շփումներին և փոխազդեցություններին։ 

Հայերի և պարսիկների միջև այս փոխհարաբերությունների 

մասին առաջին հավաստի տեղեկությունները մենք քաղում ենք 

Աքեմ են յան շահ՝ Դարեհ 1-ի թողած Բեսիթոլնի սեպագիր արձա-

նագրությունից, որն, ի դեպ, առաջին գրավոր հիշատակարանն է, 

որտեղ խոսվում է Արմեն իա երկրի մասին՝ որպես քաղաքական 

առանձին միավորի։ 

Հետագա հարյուրամյակների ընթացքում, գտնվելով Արևելքի 

և Արևմուտքի շահերի բախման կենտրոնում, Հայաստանը, հատ-

կապես Պարթևների տիրապետության շրջանում գերազանցապես 

ապրում էր Իրանի քաղաքական, կուլտուրական շահերով։ Հետևա-

բար ։ այդ ժամանակաշրջանում ևս նույնպիսի հետևողականու-

թյամբ շարունակվում էր հայերի ու պարսիկների փոխհարաբե-

րությունն ու շփումը, որն առանձնակի սերտ բնույթ ընդունեց 

Հայաստանում պարթևական ծագում ունեցող Արշակունիների դի-

նաստիայի տիրապետության շրջանում ( մ . թ. 63—428 թթ.՝)։ Հայ-

իրանս։կան այդ շփումների և փոխազդեցությունների մասին ակա-

նավոր պատմաբան Նիկոզայոս Ադոնցը գրում է. <гՀայաստանը, 

որը հին ժամանակներից ի վեր ներգրավված էր պարսկական պե-

տությունների համաշխարհային քաղաքական ոլորտի մեջ, հար-

յուրամյակներ շփվում էր պարսիկների հետ միևնույն կուլտուրա֊ 
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կան աշխարհում։ Այն ժ ամ անակվանից, երբ Արշակոլնիները գրա-

վեցին Պարսկաստանը և նրանց կրտսեր շառավիղը Հաստատվեց 

Հայաստանում, երկու երկրների Հ աս արակական-կեն ցւսղա յին կա-

պը ավելի սերտ դարձավ։)1 ։ 

Գիտությանը Հայտնի մի շարք փաստեր վկայում են, որ V դ. 

Հայկական դրերի ստեղծումից առաջ Հա լաստանի պետական ու 

Հասարակական կյանքում որպես գրավոր Հաղորդակցման միջոց 

Հունական գրին գուգաՀեռ օգտագործվել է պարսից գիրը, թերևս 

նաև պարսկերեն լեզուն։ Պարսկերենը Հունարենի Հետ միասին 

եղել է Հայ դպրոցի ու եկեղեցու գրական լեզուն, այն նույնիսկ 

պաշտոնական գործածության մեջ է եղել Հայոց արքունիքում և 

անշուշտ տիրապետող բարձր խավերի շրջանում1։ Այդ մասին 

մասնավորապես վկայում է Մ, Խորենացին իր <ՀՊատմություն Հա-

յոց» աշխատության մեջ3։ 

Հայ-իրանական կապերը և փոխազդեցությունները նոր բո-

վանդակություն ընդունեցին Իրանում Սասանյանների տիրապե-

տության շրջանում։ Նշված ժամանակաշրջանում Առաջավոր Ասիա-

յի երկու Հզոր պետությունների՝ Սասանյան Իրանի և Բյուզանդա-

կան կայսրության միջև սկսվում է երկարատև, Համառ ու արյու-

նոտ զինված պայքար, որի հիմնական առանցքն էր Հայաստանը։ 

Այստեղ քրիստոնեությունը պաշտոնական կրոն Հռչակվելուց Հե-

տո Բյուգանդական կայսրության հետ հոգևոր միասնության հ ի մ ֊ 

քի վրա անխուսափելիորեն ամրապնդվելու էր նաև Հայաստանի 

քաղաքական կապր Բյուզանդիայի հետ։ Սասանյան Իրանը դրա 

մեջ տեսնելով մեծագույն սպառնալիք իր քաղաքական շահերին, 

աշխատում էր գինու զորությամբ և գաղափարական պայքարի մի-

ջոցներով (զրադաշտականության բոնի տարածում) կասեցնել 

բյուգանդական ազդեցության ծավալում ը ինչպես Հայաստանում 

և Իրանի սահմանակից մյուս երկրներում, այնպես էլ Հենց բուն 

Իրանում, որտեղ քրիստոնեության տարածումր ձեռք էր բերել 

լուրջ հաջողություններ։ Այն, որ քրիստոնեության այս Հալածանք-

ներբ սասանյան թագավորների կողմից զուտ կրոնական մոլեռան-

դության և մոգերի սադրանքների արդյունք չէին, այլ իրենց հիմ-

քում ունեին քաղաքական լուրջ խնդիրներ, ապացուցվում է նրա֊ 

1 Н. Адонц, Армения в эпоху Юстиниана, СПб., 1908, стр. 211. 
1 Р. Լ. Չաւլասզյան, Հայ-իրանական գրական առնչություններ (Տ—18 դդ.), 

Երևան, 1963, էչ 12։ 
3 «Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն հայոց», Տփղիս, 1913, էք 11։ 
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նով, որ երբ այսպես կոչված նեստորականները 431 թ. Եփեսոսի 

տիեզերական ժողովից հետո խզեցին իրենց կապերը բյուգանդա-

կան (ուղղափառ) եկեղեցուց, որի հետևանքով արտաքսվեցին 

Բ (ուզան դա կան կայսրության սահմաններից (հռչակվելով հերձվա-

ծողներ) և հաստատվեցին Իրանում, Սասանյան կառավարող շըր-

ջանն երր համոզվեցին, որ նեստորական և մոնոֆիզիթ եկեղեցու 

հետևորդները բոլորովին էլ համակրանքով չեն վերաբերում բյու-

զանդացիներին, հետևաբար, և վերանում էին քրիստոնյաների հա-

լածանքների քաղաքական մոտիվները։ Եվ V դ. 80-ական թվա-

կաններից հետո երկու քրիստոնեական դավանանքները՝ նեստո-

րականը և մոնոֆիզիթականը (բայց ոչ ուղղափառը) ստացան լե-

գալ գոյության իրավունք ինչպես Իրանում, այնպես էլ նրա սահ-

մանակից երկրներո լ,Ի, 

Այսպիսով, Սասանյանների տիրապետության շրջանում թեև 

Իրանի կառավարող շրջանների վերոհիշյալ քաղաքականության 

հետևանքով հայ և իրանական ժողովուրդների միջև հոգևոր-մշա-

կութային կապերը որոշ չավւով թուլանում են, սակայն երբեք չեն 

խզվում, ապրելով միայն ժամանակավոր նահանջ։ 

V դ. Մեսրոպ Մաշտոցի հայ գրերի ստեղծումից հետո Հա-

յաստանում սկսվում է կրթական, մշակութային մեծ վերելք։ Բաց-

վում են բազմաթիվ դպրոցներ և մենաստաններ, բուռն թափով 

զարգանում է թարգմանական գրականությունը։ Լեոի արտա-

հայտությամբ այդ. մի ժամանակ էր, երբ а...թարգմանչությունը 

դառնում էր հայ կյանքի մի նոր և լուսափայլ երևույթի՝ 

ազգային հարուստ գրականության ծնողЯ5» Այդ թարգմանություն-

ների շնորհիվ հազարամյակների արհավիրքներից փրկվել և մեր 

օրերն են հասել այնպիսի գործեր, որոնք եզակի են Առաջավոր 

Ասիայի կենդանի կամ անհետացած ժողովուրդների պատմության 

հարցերը լուսաբանելու տեսակետից։ 

Թարգմանական գրականության աննախընթաց զարգացման 

հետ միաժամանակ V դ. հիմք դրվեց նաև հայ ինքնուրույն պատ-

մական գիտությանը։ Մեր աոաջին պատմիչները սկսեցին սևեռուն 

հետաքրքրություն դրսևորել հարևան ժողովուրդների նկատմամբւ 

Աոաջին հերթին այդ հետաքրքրությունների կիզակետում էր գըտ-

4 Տե'« Е. Тег-М1паэз1ап, Пае СЬгЫеШшп 1т аИеп РеЫеп (01е Ке11-
8Юп 1п ОеьсЫсЫе ип<3 (ЗееегтаП, \ЛеПег Вапй, տտ. 1 3 8 3 — 1 3 8 4 . Ь. Տ ե ր -

Սի(յասյւսն, Ը՜նդկա՛ս ուր ե1լեղ եյյա/լա՚ն սլա ամ ո լթ յու.% է / , ֆՓւքքւա&ԷՆ/ 19081 

էշ 289— ՏՕ 1, 
5 Լեո, Երկերի ժողովածու, հ. 2, Երևան, 1967, էչ 16։ 

118 



հրվում Սասանյան Իրանը, մանավանդ, որ վերջինիս քաղաքական 

գերիշխանությունը տարածվում էր Հայաստանի վյրա։ V դ. և Հե-

տագա դարերի Հայ պատմիչների երկերում ուղղակի կամ անուղ-

ղակի ձևով քննության են առնվում Իրանի պատմության, փիլիսո-

փա յութ)ան, կրոնական Հայեցողությունների ու գաղափարախո-

սութ/ան, Հասարակական֊քաղաքական և մշակութային կյանքի 

վերաբերյալ ամենաբազմապիսի Հարցերւ Հայկական այդ աղ-

բյուրների Հաղորդած տեղեկությունները առաջնակարգ նշանակու-

թյուն ունեն ոչ միայն Հ ա յ-իրան ական դարավոր կապերի և Հոգե-

վոր-մ շակութա յին փոխ ազդեցությունն ե րի պատմությունը Հյու-

սելու, այլև Իրանի Հին և միջնադարյան շրջանների պատմության 

Հարցերի մեջ խորամուխ լինելու տեսակետից, 

Ա յսպիսով, ինչպես տեսնում ենք, Հայ իրան ա դիտութ յան 

ակունքները սկիզբ են առնում դարերի խորքից, նոր ժամանակնե-

րի արևե լա գիտության ր մատուցելով փաստական և քննական այն-

պիսի Հարուստ նյութ, որը մեծ ավանդ է Արևելքի վերաբերյալ 

մարդկության կուտակած գիտելիքների գանձարանում. 

Այժմ Համառոտ/սկի կանգ առնենք Հայ Հին և միջնադարյան 

այն պատմիչների ստեղծագործությունների վրա, որոնք խիստ շա-

Հևկան ու արժեքավոր են Իրանի ս/ատմ ութ յան տարբեր դրվագները 

ուսումնասիրելու տեսակետից։ 

Ժամանակագրական կարգով ամենաՀին Հայ պատմիչր Ագս։֊ 

թանգեղոսն է, որից մեզ է Հասել «Պատմություն Հայոց» աշխա-

տությունը՛։ Այս գործը չափազանց կարևոր սկզբնաղբյուր է վաղ 

քրիստոնեության պատմության, ինչպես նաև Հայաստանում 

և Հարևան երկրներում Հեթանոսության մասին։ Ագաթանգեղոսի 

աշխատությունը դեռևս միջնադարում իր վրա է բևեռել այլազգի 

պատմիչների ուշադրությունը։ Պատահական չէ, որ այն առաջին 

Հայերեն գիրքն էր, որ թարգմանվել էր օտար լեզուներով։ Մաս-

նավորապես մեզ են Հասել Ագաթանգեղոսի հունարեն և արաբերեն 

թարգմանությունները, որոնք խմբագրվել են VII և հետագա դա-

րերում։ Ագաթանգեղոսի պատմության հունարեն թարգմանության 

Լավրենտ յան տարբերակում ( X I I դ.)7 պահպանվել է Իրանում 

6 Ա գ ս ւ ր ա ն ՚ լ ե ղ ա ւ , Պատմութիւն հայոց։ Աշխատութեամբ Գ. Տեր-Մկրտչեան և 

Ստ. Կանաեանց, Տփղիս, 1909• 

'• "А^аМап^еЫу սոճ Й1е АМел Сге^огв УОП АгтеШеп", аия иет 
քՈոքսոմճք61տտ1{յտէ6ո Вапйе йег АЫ1апй1ип2еп <1ег кОШ^ПсЬеп Оевве^сИаН 
<1ег ^ввепзсЬаКеп շս ОбШпдеп. ОбШпееп, 1887, տտ. 3 - 8 8 . 
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Արշակոլնյան հարստության անկման և Սասանյանների հաղթա-

նակի վիպական զրույցը՛, որը որոշակի լույս է սփռում Իրանի 

պատմության այդ կարևոր իրադարձությունների վրա։ 

Ագաթանգեղոսին ժամանակակից է Փավստոս Բյուզանդը կամ 

Բ յուզանդացին, որից մեզ է հասել «Պատմություն հայոցа վեր-

նագրով աշխ աս։ ութ յո լնը, Այն ընդգրկում է 330—387 թթ. միջև 

ընկած ժամանակաշրջանը, հայկական Խոսրով թագավորի գահա-

կալությունից մինչև Հայաստանի բաժանումը Սասանյան Իրանի 

և Բյուզանդիայի միջև։ Այն կարևոր սկզբնաղբյուր է ինչպես Ա ր ֊ 

շակսւնյաց Հայաստանի հասարակական, քաղաքական և սոցիալ-

տնտեսական պատմության, այնպես էլ իր ժամանակի Մերձավոր 

և Միջին Արևելքի, հատկապես Իրանի պատմության համար։ Փա-

վըստոսի աշխատության արժեքը նրանում է, որ նա իբրև ժամա-

նակակից և ականատես վկս։ միանգամայն հավաստի տեղեկու-

թյուններ է հաղորդում Հայաստանում և հարևան երկրներում տե-

ղի ունեցող պատմական իրադարձությունների մասին։ Նրա աշ-

խատությունը հատկապես անզուգական աղբյուր է IV դ. Իրանի 

պատմության ուսումնասիրության համար*։ Նրանում կարևոր տե-

ղեկություններ կան նաև IV դ. հա յ-պարսկական և պաբսկա-բ յու-

զանդական հարաբերությունների մասին։ Փավստոսի աշխատու-

թյան նկատմամբ մեծ հետաքրքրության ապացույց է այն, որ 

դեռևս VI դ. նրանից օգտվել է հույն պատմիչ Պրոկոպիոս Կեսա-

րտցին և որոշ հատվածներ թարգմանել է հունարեն10։ Նոր ժամա-

նակներում Փավստոսի պատմությունը թարգմանվել է եվրոպա-

կան մի շարք լեզուներով. ֆրանսերեն (1867 թ.), գերմաներեն 

(1879 թ.), ռուսերեն (1953 թ.) և այլն։ 

V դ. հայ պատմիչ է նաև Ղազար Փարպեցին, որի (ГՊատմու-

թիւն հայոցа և «Թուղթ առ Վահան Մամիկոնեանа աշխատու-

թյունները նվիրված են հայ ժողովողի ազատագրական պայքարի 

պատմությանն րնգդեմ Սասանյան ԻյՀսնի։ ւՓարպեցոլ սկզբնաղ-

բւուրն ընդգրկում է 387—486 թթ. միջև ընկած ժամանակաշրջանի 

սլա ամ ական իրադարձությունների նկարագրությունը, որտեղ ար-

տացոլում են գտել նաև Իրանում, Բյուգանդական կա յսրությու֊ 

8 Р . Լ. Չուդ1 : յս(լ]ան, Հայ֊իրանական գրական առնչություններ, էշ 16—17։ 
9 Н. В. Пигулевская, А. Ю. Якубовский, И. П. Петрушевский, Л. В. 

Строева, Л. М. Беленицкий, История Ирана с древнейших времен до 
конца XVIII века. Л., 1958, стр. 38. 

1 0 Ա. Գ. и .ргшБ|шГ]шС, Մատենադարանի ձեռագիր գանձերը, Երևան, 1959, 

էշ 35. 
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նում, Վրասա անում, Աղվան թոլ մ և Հայաստանի հարևան մի 

•չարթ եբկրնեբոլմ տեղի ունեցած պատմական անցուդարձերը։ 

Փարսյեցոլ «Պ ատմությունըւ* համընդհանուր ճանաչում է գտել 

որպես Իրանի պատմության լաւէադույն և հավաստի սկզբնաղբյուր-

ներից մեկը։ Այն հատկապես արժեքավոր է հա յ-իրանէս կան հա-

րաբերությունները լուսաբանելու տեսակետից։ 

V դ. կեսերին հայ-իրանական հարաբերությունների պատ-

մությանը նվիրված ամենալավագույն սկզբնաղբյուրներից Է Եղի-

շեի աշխատությունը1՝։ Իրանի քաղաքական կյանքի մասին բազ-

մապիսի տեղեկությունների հետ մեկտեղ այստեղ մենք գտնում 

ենք խիստ արժեքավոր նյութեր իրանական ժողովուրդների կրո-

նական հայեցողությունների, մ ա-յնա վո րա պես զրադաշտական 

կրոնի գաղափարախոսության, հին իրանցիների կենցաղի, Իրանի 

աշխարհագրության և այդ երկրին ու նրա ժողովուրդներին վերա-

բերող բազմաթիվ այլ հարցերի մասին։ Եղիշեի աշխատությունը 

տարբեր լեզուներով թարգմա^ւվել Է ավելի քան 40 անդամ, որը,, 

անշուշտ, վկայում Է նրա նկատմամբ համաշխարհա ւին արևելա-

գիտության տածած մեծ հետաքրքրությունը։ 

Հայ ժողովյւդի առաջին գիտական պատմությունը հնադույն• 

ժամանակներից սկսած մինչև Արշակունյաց հարստութ/ան ան-

կումը և Հայաստանի քաղաքական ան կա խ ութ յան վեյւացում ը դրել 

Է V դ. պատմիչ Մովսես Խորենացին, որը սերունդների կողմից 

ստացել Է պատմահայր և քերթողահայր անունը։ Իր «Պատմութիւն• 

հա/ոց»՝2 աշխատությունը շարադրելիս Խորենացին ձեռքի տակ Է 

ունեցել մի շարք հունական և ասորական հեղինակների ադբյուր-

ներ։ որոնցից մի քանիս,։ գիտական աշխարհին հայտնի են դար-

ձել միա\ն Խորենացու գրքի միջոցով։ Խորենացին մտսնավորա-

պես օգտվել Է Հերոդոտից, Հովսեփ Փլավիոսից, Եվսեբիոս Կե սա-

րա ցուց, Բարգածանից, Պորփյուրից, Փիլեմոնից, Պ ո լի կրա տ եսից , 

Մանեֆոնից և այլ հեղինակներից։ Նրա պատմության համար աղ-

բյուր են հանդիսացել նաև հայկական բանահյուսությունը, հարե֊ 

վան ժողովուրդների ավանդական զրույցն եր ը, զանազան պաշտո-

նական փաստաթղթեր, վիմական արձանագրություններ և այ/ն։ 

Աղ կերպ ասած, լինելով իր ժամանակի կրթված և բազմակող֊ 

ևզհշե, Պատմութիւն Վասն Վարդանայ և հայոց պատերազմին, Վենետիկ,. 

1893: 
Ս*. (սորենաց]), Պատմություն հայոց։ Թարգմանությունը, ներածությունը Հւ-

ծանոթագրությունները ակադ. Ատ. Մալխասյանցի, Երևան. 1968։ 

123 



մ ան ի ո ր են զարգացած անձն ավորոլթյուննե րից մեկը, Խորենացին 

լայնորեն օգտագործել է նյութական, գրավոր և բանավոր մշա-

կույթի նվաճումները։ 

Մովսես Խորենացու աշխատությունը միաժամանակ անփոխա-

րինելի սկզբնաղբյուր է Մերձավոր և Միջին Արևելքի երկրների 

պատմության համար։ Նրա արժեքը ոչ միայն փաստերի հարստու-

թյան մեշ է, այլ նրանց հավաստիության մեջ։ Խորենացին այն 

եզակի պատմիչներից է, որը քննադատական մոտեցում է ցուցա-

բերում իր օգտագործած բազմաթիվ սկզբնաղբյուրների նկատ-

մամբ։ Այս իսկ տեսակետից նրան համարում են պատմաբան բա-

ռիս ժամանակակից իմաստով։ 

Մովսես Խորենացու աշխատությունը հատկաս/ես արժեքավոր 

է Իրանի պատմության համար։ Նրանում պարունակվում են հա-

րուստ տեղեկություններ, մասնավորապես իրանական վիպական 

զրույցների մասին։ Այսպես, իրանական «Շահ-Նամես էպոսի հե-

րոս Ռուս տամ ի ամենավաղ գրանցումը պատկանում է Խորենա-

ցուն։ Այդ առթիվ անգլիացի գիտնական է դոլարդ Բրաոլնը գրում 

է, որ <гՌուստամի անունը գտնվել է միայն ուշ շրջանի պահլա-

վական գրությունների մեջ մեկ կամ երկու տեղ. մինչդեռ նրա 

հուժկու գործերը հայտնի են եղել հայազգի Մովսես Խո բեն ա ցուն՝1: 

Ֆիրդուսուց դեռ շատ առաջ Խորենացին իր պատմության մեջ 

գրանցել է նաև Բյուրասպի Աժդահակի առասպելը, որին հատ-

կացրել է մի առանձին գլուխ «Ի պարսից առասպելաց յաղագս 

Բիւրասպի Աժդահակայл վերնագրով։ 

Համաշխարհային նշանակություն ունեցող այս երկն արդեն 

ավելի քան երկու դար ուսումնասիրում են նաև օտար պատմա-

բանները և բանասերները։ Այդ ժամանակամիջոցում Խորենացու 

(ГՊատմությունտ֊ը թարգմանվել է բազմաթիվ եվրոպական և արե-

վելյան լեզուներով՝ լատիներեն, ֆրանսերեն, գերմաներեն, իտա-

լերեն, շվեդերեն, ռուսերեն, հունգարերեն, պարսկերեն և. այլն։ 

Հատկապես վերջին տարիներին իրանական պատմազրոլթ\ու-

նը մեծագույն ուշադրությամբ ուսումնասիրում է Խորենացու 

պատմությունը, նրա մեջ գտնելով եզակի տեղեկություններ Իրանի 

պատմության բազմաթիվ չլուսաբանված հարցերր բարձրացնելու 

և պարգելու համար։ 

Հարկ է նշել, որ զրադաշտականության կրոնա֊փիլիսոփայա֊ 

կան գաղափարախոսության և նըա մեջ սասանյանների շրջանում 

" Е. О. Вгоите, А ЬНегагу հւտէօդ- օք Рег51а. Ргош И1е еагНея! Птея 
սոէ11 Пгйал'.ч!, Լօոճօո, 1902, р. 117. 
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Հանդես եկած աղանդավորական ուղղությունների էության ու 

րնոււթի մասին գիտությանը Հասել են շատ քիչ տվյալներ։ Այդ 

բացր Հիմնականում լրացնում է V դ. Հայ պատմիչ Եղնիկ Կողբա-

ցու «Եղծ աղանդոցս աշխատությունը *։ Կողրացին այս աշխատու-

թ/ունր դրել է Հերքելոլ Համար զանս-զան աղանդներ և կրոն ա կան 

դաղափս/րախոսություններ։ Նա Հատկապես կանդ է առել իր ժա-

մանակի աղանդներից չորսի վրա, այղ իսկ պատճառով նրա աշ-

խատությունը բաժանված է չորս մասի, ա) «Եղծ աղանդոց Հեթա-

նոսացն, բ յ «Եղծ քէշին Պարսիցս, դ) «Եղծ կրօնից Հունաց իմաստ֊ 

նոցնս և դ) «Եղծ աղանդոյն Մարկիոնի»։ 

«Աւսպիսի մի դ ործ Հաջողութ յամ բ կատարելու Համար,— 

դրում է Լեոն,—Հարկավոր էր ունենալ քննադատական-վերլուծա-

կան ուժեղ կարողություն, զինված գիտության Հայթայթած միջոց-

ներով, լավատեղյակ փիլիսոփայական և աստվածաբանական տե-

սություններին և գրականությանլ Եվ Եզնիկը Հենց այդպիսի մի 

երևույթ է ներկայացնում մեզ, եզակի և անՀամ եմ ատելի՝ մեր ամ-

բողջ դրականության մեջս''« 

«Եղծ աղանդոցիս կարևորագույն և այստեղ մեզ Հետաքրքրող 

մասը երկրորդ գլուխն է, որտեղ Եզնիկը քննադատում ու Հերքում 

է պարսից «քէշը»՝ զրադաշտականությունը, այսինքն Ս ասան յան 

պետության պաշտոնական կրոնական գաղափարախոսությունը18» 

Եզնիկի աշխատությունը իր ժամանակի Համար ուներ ոչ 

միայն զուտ փիլիսոփայական տրակտատի բնույթ, այլև այն Հետա-

պնդում էր որոշակի քաղաքական նպատակներ։ Եզնիկ Կ ողբա ցին 

Հայ այն գործիչներից էր, որոնք այդ տագնապալից ժամանակ-

ներում առավել մեծ եռանդով և կրքով Հանդես էին գալիս իրենց 

ժողովրդի պաշտպանի դերում։ Եղիշեն վկայում է, որ Բագրևանդի 

եպիսկոպոս Եզնիկը մասնակցել է 449 թ. տեղի ունեցած Արտա-

շատի կրոնական ժողովին։ Այդ ժողովից Հետո կազմվում է Հազ-

կերտ II թագավորին ուղղված հայտնի պատասխանը, որի Հիմ-

քում դրվում է Եզնիկի աշխատությունը։ Կողբացին իր աշխատու-

թյան մեջ Հանդես է գալիս չարին Հնազանդելու «տեսությանյ> դեմ 

և տեսականորեն Հիմնավորում է պայքարի անՀրաժեշտությունը 

չարի դեմ17։ 

14 Եզսիկ Կուլրացի, Եղձ Աղանդոց, Р՝իֆլիս, 1314։ 
1 5 Լհււ, երկերի Ժողովածու, Հ. 2, էշ 39ւ 
1 8 եզնիկ Կողբսւցի, Եղծ Քէշին պարսից, Р՝իֆլիս, 1913։ 
17 В. К. Чалоян, К вопросу об :учении Езника Кохбаци, армянского-

философа, Ереван, 1940. 

123-



Պետք է նշել, որ Եզնիկ Կողբացու «Եղծ աղանդոցըՏ) գիտու-

թյան համար մեծ հետաքրքրություն է ներկայացնում նաև այսօր: 

Զրադաշտական կրոնի և նրա աղանդների ուսումնասիրության ւս/-

Iքար նա ունի բացառիկ կարևոր արժեք։ Կողբացին չափազանց 

հարուստ փաստեր է արձանագրել նաև V դ. պարսից հավատալիք-

ների ու դիցաբանական հասկացողությունների մասին։ Պատա-

հական չէ, որ եվրոպական գիտնականները այդ գործի վերաբեր յայ 

գրել են մի շարք քննադատական ուսումնասիրություններ՝*, և 

լույս ընծայել «Եղծ Աղանդոց)'֊ի բնագրի գիտական հրատարակու-

թյունը մի շարք լեզուներով["ւ 

Ա յսպիսով, եթե ընդհանուր առմամբ գնահատելու լինենք V դ. 

հայկական աղբյուրների նշանակությունը Իրանի պատմ ութ\ան 

վերաբերյալ, ապա պետք է նշել, որ համաշխարհային գիտության 

համար դրանք ունեն իսկապես անզուգական արժեք։ Եվ դա բա-

ցատրվում է ոչ միայն այդ աղբյուրների պարունակած հարուստ և 

հավաստի փաստերով, այլև նրանով, որ Ս ասան յան Իրանի պատ-

մության վերաբերյալ ժամանակակից իր ս՚ն ա գի տ ութ յան ը հասած 

փաստերը ծայրահեղորեն սուղ են։ 

Իրանի պատմության համար առաջնակարգ նշանակություն 

ունեն նաև VII դ. հայկական աղբյուրները։ Այդ դարաշրջանը առ-

հասարակ ալքի է ընկնում համաշխարհային պատմական նշա-

՛նակություն ունեցող իրադարձո։թյուններով, որոնց թվին են պատ-

կանում պարսկա-բյուղանղտկան պատերազմները, արաբների 

քաղաքական ասպարեզ իջնելը և նրանց առաջին արշավանքներր, 

Սասանյան Իրանի անկումը, բյոլզանդական տիրապետությունների 

նվաճում ր արաբների կողմից և այլն։ 

Սակայն «չնայած սրան, ո չ պարսկական, ո՛չ էլ հունական, 

լատինական, ասորական, արաբական կամ այլ գրականութ ւուն-

ներ VII դ. չեն ստեղծել զուտ պատմագրական որևէ երկ, ուր ամ-

փոփված լիներ նշված դեպքերի նկարագրությունը։ Վերջիններիս 

մասին արձագանքներ մնացեք են ավելի ուշ ժամանակներում 

ապրած հեղինակների երկերում10։ 

18 Տե՛ս Н. (1е1гег, ЕгШк ււոմ Й1е Ел(л-1ск1ип§ йез р е г я ^ с Ь е п РеМ^опч 
^ ( е т в (геНвсЬгШ Гиг агтеШвсЬе рЬИо1о}ле), 1002. 

ւ» Տե՛ս "Егп1к Йе Ко1Ь, Бе "Йео., ЕйШоп քՈէ1գսօ Йи 1ех1е агтешеп-
1оте XXVIII, Гаэс. 3, Раг^, 1959՛ "Егп1к с1е Ко1Ь, Б е 'Оео., Тгайиспоп 
1гап5а15е, ոօէՑտ е! (аЫев раг Լ. Маг1дэ е! С/г. Мег1ег. Ра(го1оя1а է. XXVIII, 
1а5С. 4, Ра Ոտ, 1959. 

20 Գ. Արգաւ-յան, Սեբեոսի պատմությունը և Անանունի առեղծվածը, ԳԱ 

հրատ., Երևան, 19ՏՏ, էչ 7։ 
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Ա;ս իսկ տեսակետից միջազգային պատմագրության մեջ 

միսւկ բացառությունը կազմում է VII դ. հայ պատմիչ Սեբեոսի 

ատմութիւնը»*1, որի շնորհիվ հայ մատենագրությունը գրավում 

է առաջնակարգ դեր VII դ. համընդհանուր պատմության աոպա-

րեգում21։ Սեբեոսի մոտ, VI—VII դարերի Հայաստանի պատմու-

թյան հետ կապակցված, մանրամասն նկարագրված են պատմա-

կան այն իրադարձությունները։ որոնք տեղի են ունեցել Մերձավոր 

և Միջին Արևելքում։ Հեղինակը մանրակրկիտ նկարագրում է բյու-

գանդական կայսր Հերակլի պարսկական արշավանքները, առա-

ծին արաբական արշավանքները Հայաստան, Իրան, Միջագետք և 

բյուգանդական շրջաններ։ 

Հատկապես Իրանին վերաբերող բաժինները աչքի են ընկնում 

փաստերի աննկարագրելի հարստությամբ։ Մասնավորապես հան-

գամանորեն խոսվում է պարթևների հզորանալու և նրանց անկ-

ման, սասանյանների շրջանի քաղաքական պատմության և նրանց 

պետության ներքին իրավիճակի, վարչակարգի, ռազմական կազ-

մակերպության և այլ բազմաթիվ հարցերի մասին։ Սեբեոսի 

պատմությունը սակայն առավել կարևոր է Սասանյան Իրանի 

պատմության վերջին շրջանի և արաբական արշավանքների 

սկզբնավորման պատմության համարորոնց ժամանակակիցն է 

եղել ինքը՝ հեղինակը։ Խիստ արժեքավոր են նաև Սեբեոսի հա-

ղորդած տեղեկությունները քուշանների մասին, «որոնց հնազանդ-

վում էին Արևելքի և Հյուսիսի բոլոր ժողովուրդներըյ>ւ 

Սեբեոսի պատմության մեջ խոսվում է նաև Արևելքում մեծ 

տարածում ունեցած Խոսրով և Շիրին առասպելի, և արժեքավոր 

հիշատակություն բերվում իրանական էպոսի հերոսներից Սպան֊ 

գիատի (Սպանդիարի) մասին։ 

Պ ա։ո մ ական ֊արևե լագի տ ական որոշակի արժեք է ներկայաց-

նում նաև VII դ. մի այլ հեղինակի՝ Հովհան Մամիկոնյանի «Պատ-

մութիւն Տա բոնի» երկը, որը գրված է առավելապես ժողովրդա-

կան զրույցների հիման վրա, Այս սկզբնաղբյուրը հաղորդում է 

արժանահիշատակ նյութեր մ ասնավորապես վաղ քրիստոնեության 

պատմության վերաբերյալ, ինչպես նաև VI—VII դարերում Սա-

2 1 Ս ե բ է ռ ս , Պատմութիւն։ Բաղդատութեամբ ձեռագրաց, հանդերձ առա դա-

րանիլ և ծանօթութեամբ ի ձեռն Ստ. Մալխասեանբ, Երևան, 19391 
2 2 Գ. Աք ՛լաւ-յան, նշվ. աշխ., էշ 7։ 
а Н. В. Пигулевская, А. Ю. Якубовский и др. История Ирана..., 

стр. 38. 
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սան չան Իրանի դեմ հայ ժողովրդի մղած հերոսական պայքարի 

մ ասին• 

XI—XIV դարերի հայ հեղինակները Իրանի պատմության վե-

րաբերյալ իրենց աշխատություններով լրացնում են պատմական 

տեղեկությունների այն բացր, որը հետևանք էր նշված դաըաշըր-

ջանն երում Իրանի քաղաքական կյանքի հեղհեղուկ և անկայուն վի-

ճակի։ 

Այդ հեղինակներից հիշատակության արժանի են Ստեփանոս 

Տարոնեցի Ասողիկը (XI դ ո ր ի <гՊատմութիւն տիեզերականը յ 

կարևոր սկզբնաղբյուր է ընդհանուր պատմության համար։ Նա իր 

ստեղծագործության մեշ գլխավորապես կանգ է առել Կովկասի, 

Իրանի, Փոքր Ասիայի և Մերձավոր ու Միշին Արևելքի մի շարք այլ 

երկրներ/։ պատմության վրա։ 

XI դ. հեղինակ Գրիգոր Մագիստրոսի «Թղթերում»2* իրանա-

կան վիպական զրույցներից պահպանվել են հետաքրքիր բեկոր-

ներ, որոնք արժեքավոր նյութ են իրանական մշակույթի մի շարք 

հարցերի ուսումնասիրության համար։ 

XII դ. հայ ականավոր ժամանակագիր է Սամվել Անեցին։ 

Նրա (ГՔրոնիկոնյ> աշխատությունում առանձին աղյուսակներով 

տրված են պարսկական, բյուղանդական և հայկական թագավոր-

ների ժամանակագրությունը, որը հնարավորություն է տալիս հա-

մեմատական ուսումնասիրության հիման վրա ստուգել կասկա-

ծելի թվական ներր։ 

X I I I դ. հայ նշանավոր պատմագիրներից է Կիրակոս Գանձա-

կեցին, որի «Հայոց պատմությունըյ)25 կարևոր նշանակութ (ուն 

ունի Մերձավոր և Միշին Արևելքում մոնղոլների նվաճումների և 

մոնղոլական Հոլլաղուիդների պետության պատմությունը ուսում-

նասիրելու համար։ Ինչպես հայտնի է, թաթար-մոնզոլները տաս-

նյակ տարիներ, հատկապես էլխանության շրջանում, տիրել են 

Իրանին։ Այնուհետև Ջամալ-էդ-դինի տիրապետությունը խորտա-

կելուց հետո նրանք ավելի քան մեկուկես հարյուրամյակ իրենց 

տիրապետությունն են հաստատում Առաջավոր Ասիայոլմ, մաս-

նավորապես Իրանում, Հայաստանում, Աղվանքում և աղն։ 

24 Գրիգոր Մագիստրոսի Հ&գթերը»։ Բնագիրն առածաբանով ու ծանոթա-

գրություններով առաշին անգամ լույս ընծայեց Կ. Կոստանյանց, Ալեքսանգրապոլ, 

1910։ 
26 Կիրակոս Գանձսւկեցի, Պատմություն հայոց, աշխատասիրությամբ Կ. Ա. 

Մելիք֊Օհանշան յանի, Երևան, 1961։ 
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Կիրակոս Գանձակեցին ուշագրավ փաստեր է հաղորդում մոն-

ղոլների и/ ետ ական-վարչական կառուցվածքի, նրանց կառավար-

ման շրջանում քաղաքական իրադտրձությոլնների մասին և այլն: 

X I I I դ. վերջի և XIV դ. սկզբի հայ հեղինակ Գրիգոր Ակներցու 

ոՊատմութիւն ազգին նետողաց»2'' ոո վան դս. կա լից աշխատությու-

նում բերվում են բազմաթիվ արժեքավոր տեղեկություններ մոն-

ղոլների լեզվի ու կենցաղի, ինչպես նաև նրանց կառավարման 

սիստեմի և հարկային քաղաքականության մասին։ 

XII—XIV դարերի հայ պատմիչներից, որոնց գործերում ու֊ 

շս։գրավ նյութեր կան Իրանի և առհասարակ Մերձավոր ու Միջին 

Արևելքի երկրների հասարակական, քաղաքական, սոցիալ-տնտե-

սական պատմության և մշակութային կյանքի մասին կարելի է 

հիշատակել Արիստակես Լաստիվերացուն ( X I I դ.), Մատթևոս 

Ուոհտլեցուն ( X I I դ.), Վարդան Արևելցուն ( X I I I դ.), Ստեփանոս 

Օրբել յանին (1258—1304 թթ.) և այլն, 

Հայտնի է, որ XIV—XV դարերում հայ իրականության մեջ 

այլևս չկային պատմության այնպիսի կարկառուն դեմքեր, որոնք 

այնքան շատ էին V—XIII դարերում։ Այդ պայմանավորված էր 

առաջին հերթին նրանով, որ նշված դարաշրջանները հայ ժողո-

վրրգի պատմության ամենամռայլ ժամանակներն էին։ Եվ ահա 

պատմիչներին ինչ-որ չափով դալիս են լրացնելու ժամանակա-

գիրներն ու տարեգիրները։ 

Միջնադարյան Հայաստանի մտավոր կուլտուրայի բազմաթիվ 

մեծ ու փոքր օջախներում ստեղծված կամ ընդօրինակված բաղում 

ձեռագիր հիշատակարաններր27, ժամանակագրությունները211 և այլն 

չափազանց կարևոր աղբյուրներ են ոչ միայն Հայաստանի քա-

ղաքական, տնտեսական ։ կուլտուր-հասարակական հարցերի լու-

սաբանման ու ստուգման, այլև մերձավոր-արևելյան երկրների, ե 

առաջին հերթին Իրանի, Մ իջա դետքի և Փոքր Աս ի այի ժողովուրդ-

28 XIX ղ. այս աշխատության հեղինակ էր համարվում Մաղաքիան։ Նրա 

անունով հրատարակված է հայկական տեքստը (Ս. Պետերրուրգ, 1870) և Կ. 

Պատկանովխ ռուսերեն թարգմանությոմւըւ Տե՛ս ր թ ա է օ թ а к н в р ц и ( М а Г Э К И » 

инок). История монголов инока Магакии, пер. с арм. К. П. Патканова. 
СПб.. 1871. 

27 Տե՛ս *ԺԳ դարի հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ», կազմեց Լ. Ս. 

Խաչիկյան, Երևան 1950. «ԺԵ դարի հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ 

մասն Ա, Երևան, 1955. մասն Р., Երևան, 1959, կազմեց Լ. Ս. Խաչիկյան։ 
28 (ГՄանր ժամանակագրություններ 13—18 դդ.» (կազմեց Վ. Ա. Հակոբյան), 

հ. 1, Երևան, 1951. հ. 2, Երևան. 1956։ 
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ների անցյալի ուսումնասիրության Համար։ Դրանց արժեքը առա-

ջին հերթին նրանում է, որ նրանք կազմված են ականատես և ժա-

մանակակից անձնավորությունների կողմից և ճշմարտապատում 

արձանագրություններ են, որոնք մեծ չափով օգնում են ճշտելու 

XIV XV և հետագա դարերի Իրանի պատմության բազմաթիվ 

մութ ու վիճելի հարցերը։ 

Առանց վերապահության կարելի է ասել նաև, որ միջնադարի 

հաւ մշակութային կենտրոնները հանդիսացել են մեր ժողովրդի 

պատմության մեջ այն առաջին գիտական օջախները, որտեղ գիտ-

նականների անդադրում ու քրտնաջան աշխատանքի շնորհիվ Արե֊ 

վելքի երկրների ու ժողովուրդների մասին հւ՚ւվաքվել են հսկա լա-

կան քանակությամբ նյութեր։ որոնք մինչև օրս էլ դեռևս ցրված են 

աշխարհի տարբեր գրադարաններում, թանգարաններում, պահոց-

ներում և արխիվներում և սպասում են իրենց ուսումնասիրողնե-

րին։ Դրան պետք է ավելացնել, որ նոր ժամանակներում ինչպես 

հայ գիտնականներն, այնպես էլ եվրոպական ուսումնասիրողներն 

այդ հսկայական նյութի մի մասը առավելապես ուսումնասիրել 

են հայագիտական տեսանկյունից և դեռևս կարոտ է զուտ արևելա-

գիտական առումով ուսումնասիրման։ 

Միջնադարյան Հայաստանում ւղա տմ ա գրության հետ մեկտեղ 

բավականին բարձր զարգացման էր հասել նաև աշխարհագրու-

թյունը։ Դա, անշուշտ, պետք է բացատրել նրանով, որ այդ գիտու-

թյունը ուներ կարևոր գործնական նշանակություն։ Պատահական 

չէ, որ համարյա առանց բացառության հին և միջնադարյան հայ 

բոլոր պատմիչները իրենց աշխատություններում ուղղակի կամ 

միջանկյալ ձևով տալիս են նաև աշխարհագրական բազմապիսի 

տեղեկություններ Հայաստանի և հարևան երկրների մասին։ 

Մեզ հասած ամենահին աշխարհագրական բովանդակությամբ 

աշխատությունը VII դ• հայ խոշոր գիտնական, մտածող Անանիա 

Շիրա կաց ու (ГԱշխարհացոյցЛ) անունով գործն է, որը սխալմամբ 

վերագրվում էր Մովսես Խորենացունа։ Այստեղ Շիրակացին կւսնգ 

է առել երեք աշխարհամասերի՝ Եվրոպայի, Ասիայի և Աֆրիկայի 

վյւա։ Հատկապես նա մանրամասնորեն խոսում է Հայաստանի և 

29 Տե՛ս Ա. Աբրահամյան, Խորենացուն վերագրվող <гԱշխարհացոյցի յ , հեղի-

նակի հարցի շուրշը. Երևան, 1940։ Անանիա Շիրակացու կյանքի և ստեղծագոր-

ծության մասին տե՛ս մանրամասն Ա. Գ. Աբրահամյան, Անանիա Շիրակացու 

մատենագրությունը, Երևան, 1944։ նույնի՝ Անանիա Շիրակացի (կյանքը ե ստեղ-

ծագործությունը), Երևան, 1958։ 
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Հարևան երկրների՝ Իրանի, Վրաստ անի, Աղվանքի, Հյուսիսային 

Կովկտսի թաղարների, շրջանների, նրանց վարչական բաժանման, 

կարևոր դետերի, լեռների, ճանապարհների մասին։ Խիստ արժե-

քավոր են Շիրակացոլ Հաղորդած տեղեկությունները Սասանյան-

ների շրջանում Իրանի վա ր չա-տ ե բիտ ո րիա լ բաժանման, գյուղա-

անտեսութ/ան, մշակվող կուլտուրաների մասին և այլն։ «Աշխար-

Հ ա ց ո յ ց ֊ ի а Հեղինակը տալիս է նաև պարսկական միապետության 

նկարաղիրը, պատմական արժեքավոր տեղեկություններ է Հաղոր-

դում իրանական ժողովուրդն եր ի, նրանց տեղաբաշխման վայրե-

րի, զբաղմունքների, կենցաղի, կրոնական Հավատալիքների մա-

սին և այլն։ Այսպիսով, Ա. Շիրակացու այս գործը կարևոր աղբյուր 

է ինչպես Իրանի պատմական աշխարՀադրության, այնպես էլ այդ 

երկրի պատմության Համար։ 

Մեզ Հասել է նաև Ան անիւս Շիրակացու աշխարհագրական 

բովանդակությամբ մի այլ աշխատություն ևս, որը դեռևս անտիպ 

է և պաՀվում է Երևանի Մ. Մաշտոցի անվան մատենադարանում՝0։ 

Այդ աշխատությունը կրում է «Մղոնաչավւքа խորագիրը։ Այստեղ 

հեղինակը ծանոթացնում է քարավանային ճանապարհների և սւռև-

տրրաշատ քաղաքների հետ։ Նա հատկապես արժեքավոր տեղեկու-

թյուններ է հաղորդում Հայաստանից մինչև Պարսից ծոց ձգվող 

առևտրական ճանապարհի, այդ ճանապարհի վրա գտնվող առև-

տըրական կարևոր կենտրոնների, նոանց միջև եղած Հեռավորու-

թյունների մասին և այլն։ 

Մ• Մաշտոցի անվան Մատենադարանի ձեռագրերի ֆոնդում 

պահվում է նաև մի այլ ուշագրավ աշխարհագրական աշխատու-

թյուն (ГԱն ո լանք քաղաքաց Հնդկաց և Պարսիցս վերնագրով, որի 

Հեղինակը Հայտնի չէ, բայց ենթադրվում է, որ այն գրել է (1106 — 

1110 թ թ ՛ ) Հնդկաստանի և Իրանի հետ քաջածանոթ մի հայ առև-

տրական"» 

Ուշ միջնադարում և պատմության նոր դարաշրջանի նախօրե-

ին Իրանի պատմության, հոգևոր և նյութական մշակույթի նկատ-

մամբ հայ պատմիչների և գիտնականների տածած հետաքրքրու-

թյունը ոչ միայն չի թուլանում, այլ, ընդհակառակը, ձեռք է բերում 

ավելի սևեռուն բնույթ։ 

Ինչպես հայտնի է, XVI դ. Իրանի պատմության մեջ տեղի են 

ունենում կարևորագույն իրադարձություններ։ Հարյուրամյակներ 

3 0 Ա. Գ . Ա բ ր ա հ ա մ յ ա ն , Մատենադարանի ձեռագիր գանձերը, Երևան, է, 631 
31 նույն տեղումւ 
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շարունակ տևած տրոհումից հետո վերջապես այդ դարաշրջանում 

ավարտվում է երկրի քաղաքական միավորումը Սեֆևյան պետու-

թյան շրջանակներում։ Զգալիորեն աշխուժանում է այդ նոր պե-

տության տնտեսական կյանքը, առևտուրը ապրում է զգալի վե-

րելք, ուժեղանում են Իրանի դիվանագիտական հարաբերություն-

ները արտաքին աշխարհի՝ մասնավորապես եվրոպական պետու-

թյունների հետ և այլն։ 

Հիշյալ երևույթները նպաստում են իրանական մշակույթի և 

գլխավորապես պատմագրության զարգացմանը։ Երևան են դալիս 

մի շարք պատմական ստեղծագործություններ առավելապես 

պարսկերեն լեզվով։ Սակայն դրանց մեծ մասը աչքի էին ընկնում 

իրենց միակողմանիությամբ և միտումնավորությամբ։ Բացի այդ, 

պարսիկ պատմագիրները բնավ կանգ չեն առել, կամ համարյա 

կանգ չեն առել սոցիալ-տնտեսական բնույթի, տեղեկությոփների 

վրա։ Հետևաբար XVI դ. Իրանի պատմության ուսումնասիրության, 

մասնավորապես Սեֆևյան պետության քաղաքական զարգացման, 

պետական կարգի, վարչա-տնտեսական հարաբերությունների, 

ֆինանսների, սոցիալ-տնտեսական դրության, հարկային քաղա-

քականության, մշակութային կյանքի, ինչպես նաև արտաքին 

քաղաքական հարաբերությունների հետազոտման համար առաջ-

նակարգ նշանակություն ունեն օտար աղբյուրները Իրանի մասին։ 

Դրանց մեջ իրենց կարևոր տեղն ունեն հայկական բազմաբովան-

դակ և հարուստ աղբյուրները։ 

Թ՛եև XVI դ. հայկական իրականության մեջ, ի տարբերու-

թյուն նախորդ և հետագա դարերի, խիստ ամուլ է պատմագիտա-

կան աշխատություններով և այգ հարյուրամյակի հայկական աղ֊ 

բյուրները սահմանափակվում են լոկ մի շարք մանր ժամանակա-

գրություններով և ձեռագրերի հիշատակարաններով, սակայն, 

այնուամենայնիվ այդ աղբյուրները ինչ-որ չափով լրացնում են 

այն բացը, որ նկատվում է իրանական աղբյուրների մեջ։ 

Հայկական սկզբնաղբյուրների արժեքը իրանական պատմա-

գրության համար առաջին հերթին նրանում է, որ այդ աղբյուր-

ները առավելապես ականատեսների վկայություններ են և միան-

գամայն վստահելի։ 

Բացի մանր ժամանակագրություններից, հիշատակություն-

ներից և այլն, որոնք իսկապես աչքի են ընկնում տեղեկություն-

ների առատությամբ, հիշատակության արժանի է Սիմեոն Ապա-

րան ցու «Ողբ ի վերայ առմանն Թավրիզոս) գործը*2, որը հատկա-

32 Մ. Մաշտոցի անվան Մատենադարան, ձեո, X 6Տ48։ 
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պես արժեքավոր սկզբնաղբյուր է XVI դ. իրանա-թուրքական հա-

րաբերութ ւունների պատմությունը ուսումնասիրելու տեսակետից։ 

Սիմերն Ապարանցին վկա է եղել 1585 թ. թուրքերի կողմից Բ՝ավ-

րիզի գրավմանր և ստույգ տեղեկություններ է հաղորդում պատ-

մական այդ իրադարձության մասին։ 

Հարկ է նշել, որ XVII դ. իրանական աղբյուրները աչքի են 

ընկնում իրենց առատությամբ։ Հայտնի են 25-ից ավելի աշխա-

տություններ, չհաշված առանձին նահանգների պատմության վե-

րաբերյալ գործերը և VՀամընդհանուր պատմությանя տիպի ստեղ-

ծագործությունները , որոնցում Իրանի պատմությանը հատկաց-

վում է մյուս մահմեդական երկրների հետ համատեղ որոշակի տեղ։ 

Սակայն այդ աշխատությունների մեծ մասը առ այսօր չի հրա-

տարակված, չի թարգմանված և քիչ է ուսումնասիրված։ Բացի 

այդ, այդ աշխատությունների մեծ մասը տառապում է ալդ շրջանի 

իրանական պատմությանը բնորոշ թերություններով։ Հետևաբար 

եվրոպական աղբյուրների հետ համատեղ հայ պատմիչների գոո-

ծերր մեծ նպաստ կարող են բերել XVII դ. Իրանի պատմության 

ամենաբազմապիսի հարցերի ուսումնասիրության համար։ 

Այստեղ ավելորդ չէ նշել, որ առհասարակ XVII դ. հայկական 

իրականության մեջ կտրուկ կերպով տարբերվում է իր նախորդից 

աղբյուրների հարստությամբ և առատությամբ։ Այդ հարյուրամ-

յակի 40-ական թվականն երից, Հայաստանում սկսված նոր տնտե-

սական վերելքի և ուսումնալուսավորչական շարժման պայմաննե-

րում ստեղծվեցին մի շարք պատմագիտական աշխատություններ, 

որոնցում համարյա առանց բացառության հեղինակները կանգ են 

առնում նաև Իրանի պատմության տարբեր հարցերի վրա։ Այդ պա-

տահական չէր, որովհետև նշված դարաշրջանում Հայաստանի 

արևելյան հատվածի պատմությունը սերտորեն կապված էր Սեֆև-

յան պետության պատմության հետ և հայ պատմիչները, բնակա-

նաբար, չէին կարող չանդրադառնալ հարևան երկրռւմ ծավալվող 

իրադարձություններին։ 

XVII դ. հայ պատմագրության ամենակարկառուն դեմքը ան-

շուշտ Առաքել Դավրիժեցին է (1595—1669), որն իր с г Պ ա տ մ ո ւ -

թյան»34 մեջ շարադրում է 1601—1662 թթ. ընդգրկ ող ժամանակա-

շրջանը։ Իր երկը գրելիս Դավրիժեցին օգտվել է XVI—XVII դա֊ 

33 Н. В. Пигулевская, А. Ю. Якубовский и др., История Ирана..., 
стр. 266. 

34 г Պ ա տ մ ո ւ թ ի ւ ն Առաքել Վարդապետի Դաւրիժեցլոյ», Վաղարշապատ, 1896։ 
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բերի բազմաթիվ ձեռագրերի հիշատակարաններից և մանր ժա-

մանակագրություններից, որոնք հարազատորեն մեջ է բերել։ Աշ-

խատության զգալի մասում հեղինակը հանդես է գալիս որպես 

դեպքերին ականատես անձնավորություն կամ հենվում է ականա-

տեսների վկայությունների վրա։ Սակայն այս վերջին դեպքում նա 

ցուցաբերում է քննադատական մոտեցում և դրսևորում է խիստ 

զգուշություն։ Այս կամ այն փաստը հաղորդելիս Դավյրիժեցին 

անպայման աշխատում է ստուգել նրա հավաստիությունը և ճշտու-

թյունը, հատկապես ճշգրտել տվյալ իրադրության թվականը• 

Թեև Դավրիժեցու աշխատությունը նվիրված է Հայաստանի 

պատմությանը, սակայն նա պատմական լայն էքսկուրսներ է 

կատարում նաև հարևան երկրների՝ Իրանի, Թուրքիայի և այլն 

պատմության վերաբերյալ, հատկապես մանրամասն տեղեկու-

թյուններ հաղորդելով Ատրպատականի և Պարսկական Իր աքի վե-

րաբերյալ։ 

Առաքել Դավրիժեցու «Պատմությունը», սակայն, դեպքերի 

սոսկ նկարագրություն կամ դինաստիական պատմություն չէ։ Նա 

չափազանց հետաքրքիր և հավաստի փաստերի հետ միաժամանակ 

տալիս է վերլուծություններ, որոնցում զգացվում է հեղինակի լայն 

մտահորիզոնը, դարաշրջանի խորը ըմբռնումը և պատմագրի փայ-

լուն պատրաստությունը։ 

Դավրիժեցու վերոհիշյալ արժանիքները, ինչպես նաև այն, որ 

նա իրադարձությունները նկարագրելիս միշտ ազատ է մնում 

Սեֆևյան պաշտոնական պատմագրության տեսակետներից36, նրա 

«Պասւմությունը» դարձնում է լավագույն աղբյուր Իրանի XVII դ. 

պատմության համար։ Պատահական չէ, որ իրանական սլատմա-

գրությունը և եվրոպական գիտությունը38 մշտական հետաքրքրու-

թյուն են դրսևորել Առաքել Դավրիժեցու նկատմամբ։ Այսպես, 

իրանական պատմաբան Նասրոլլա Ֆալսաֆին իր «Շահ Աբբաս 1-ի 

կյանքը» քառահատոր մենագրությունում լայնորեն օգտվում է 

Դտվյւիժեցուց, նրա երկը համարելով XVII դ. Իրանի պատմության 

համար հարուստ և հավաստի աղբյուր։ 

м Н. В. Пигулевская, А. Ю. Якубовский и др., История Ирана..., 
стр. 270. 

3» Դավրիժեցու էՊատմությունըյ> I I I դ. ֆրանսերեն Է թարգմանել և հայ 

պատմիչների թարգմանությունների ժողովածուում հրատարակել ակադեմիկոս 

Մ• Բրոսսեն (Տե՛ս М. Ցւօտտ6է, СоИесИопэ ժ՚հէտէօւ՚̂ ոտ АгтегНепв, է. I, Տէ. 
Ре{егеЬоиг2, 1874). 
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Իրանի սոցիալ-տնտեսական և քաղաքական կյանքի, աշխար-

հագրության, ազգագրության, կենցաղի, իրանա-թուրքական պա-

տերազմների, իրանահայ վաճառականների միջազգային առևտրա-

կան կապերի՝ հետևաբար նաև Իրանի արտաքին տնտեսական 

հարաբերությունների, իրանահայ գաղութի և մի շարք այլ հար-

ցերի մասին ուշագրավ տեղեկություններ են պարունակվում նաև 

XVII դ. պատմիչներ Գրիգոր Դա բանա զցու «ժամանակագրու-

թյունում.в'7, Զաբարիա սարկավագի «Պ ատ մ ա գրությունում»3՝՝, Զա~ 

քտրիա Ագուլեցոլ «Օրագրությունում»3*, Ավգուստինոս Բաջեցու 

«ճանապարհ որդու թյունում»40։ 

Մեր օրերի մասնագետներին XVII դ. Իրանի վերաբերյալ 

պատմական և տնտեսական ուսումնասիրությունների համար խիստ 

արմեքավոր նյութ է մատակարարում նաև Կոստանդ Ջուղայեցոլ 

«Աշխարհաժողով» կոչվող անտիպ աշխատությունը, որը պահվում 

է Երևանի Մ. Մաշտոցի անվան Մատենադարանում41» Այս աղբյու-

րը հատկապես բազմապիսի նյութեր է պարունակում Իրանի հայ 

առևտրական կապիտալի և նրա դերի մասին Սեֆևյան պետու-

թյան տնտեսական և քաղաքական կյանքում։ 

Ինչ վերաբերում է XVII դ. հայերեն ձեռագրերի հիշատակա-

րաններին, ապա նրանցում մասնավորապես հարուստ նյութ է 

պարունակվում համարյա անընդմեջ մղվող թուրք֊իրանական 

պատերազմների և դրանց հետևանքով այդ երկու պետությունների 

և նրանց քաղաքական գերիշխանության տակ գտնվող երկրների 

37 «ժամանակագրութիւն Գրիգոր Վարդապետի Կամախեցւոյ կամ Դարանաղ-

ցրւոյ», Երուսաղեմ, 1915։ 
38 гՏաքարեայ Սարկավագի պատմագրութիւնа, հտ. 1 — 3, Վաղարշապատ, 

1870, 
30 Զաք արիա Ադուլեցի, Օրագրութիւն, Երևան, 1938։ 

«ճանապարհորդութիւն յեվրոպայ, գրչագիր ի Փարիզ» («նշխարք մատե-

նագրության հայոց», Ս, Պետերրուրգ, 1884, էշ 5—26), 

Բաշերին ծնվել է Երնքակում. Հետագայում եղել է Նախիշևանի հայ կաթոլիկ 

համայնքի եպիսկոպոսը։ Հայտնի է, որ XVII դ. սկզրին Բաշեցին ուղևորվել է 

Եվրոպա, ուղեկցելով եվրոպական ինչ-որ դեսպանի։ Այդ ճանապարհորդության 

ժամանակ նա այցելում է Մոսկովյան պետություն, Լեհաստան, Գերմանիա, Իս-

պանիա, Իտալիա։ Այս փաստը հիմք է տալիս ենթադրեալ, որ Ավգուստինոս Բ.ս-

շեցին ամենայն հավանականությամբ կատարում էր Սեֆևյան կառավարության 

դիվանագիտական հանձնարարությունները։ Իսկ այդ, անշուշտ, վկայում է այն 

մասին, որ նա մոտ էր կանգնած Իրանի քաղաքական շրշաններին, Ավգուստինոս 

Բաշեցու տեղեկությունները Սեֆևյան Իրանի քաղաքական կյանքի մասին միան-

գամայն արժանի են ուշադրության, 

41 Մ. Մաշտոցի անվան մատենադարան, ձեո. Л» У 5994, 8443։ 
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ընդհանուր ավերման, տնտեսության անկման, ֆեոդալական կա֊ 

մ ա յա կա նությոլնների ուժեղացման մասին, Սակայն անհրաժեշտ 

է նշել, որ նշված դարաշրջանի ձեռագրերի հիշատակարանները 

իրենց դրական կողմերից բացի (փաստերի հավաստիություն և 

այլն) ունեն նաև բացասական կողմեր։ Նրանց հիմնական թերու-

թյունը, անշուշտ, նրանում է, որ գրիչներից շատերը (որոնց մեծ 

մասը հոգևորականության ներկայացուցիչներ են) դես/քերի ու 

իրադարձությունների նկարագրության մեջ ցուցաբերում են միա-

կողմանիություն, միտումնավորություն, ֆանատիկ կուրություն 

դեպի մահմեդական աշխարհը և այլն, մի հանգամանք, որը, ան-

շուշտ, պայմանավորված էր նրանց դասակարգային պատկանելու-

թյամբ, հասարակական վիճակով և հատկապես քրիստոնեական 

տիրող գաղափարախոսության սահմանափակությամբ։ Սակայն 

միանգամայն հասկանալի է յ որ քննադատական վերաբերմունք 

ցուցաբերելու դեպքում կարելի է հիշատակարաններից վերցնել 

այն, ինչ որ իսկապես արժեքավոր է, հավաստի ու հետաքրքիր։ 

XVII դ. Իրանում սկսված տնտեսական վերելքր դարավերջին 

և XVIII դ. սկզբին փոխարինվեց տնտեսական, քաղաքական և 

մշակութային կյանքի անկումով։ Երկրռւմ ծայր առան համարյա 

չդադարող ֆեոդալական երկպառակությոմւներ, շեշտակի անկում 

ապրեցին առևտուրը, արհեստները, մշակութային կյանքում սկսվեց 

երկարատև լճացում։ XVIII դ. Իրանի ընդհանուր անկումր բացա-

սաբար անդրադարձավ նաև պատմագրության վրա։ Բ՚եև այդ հար-

յուրամյակում իրանական պատմագրությունը տվեց մեծ քանակու-

թյամբ գործեր, սակայն նրանց զգալի մասը նվիրված էր իրադար-

ձությունների մակերեսային նկարագրությանը42< Միանգամայն 

հասկանալի է, որ նման պայմաններում Իրանի պատմության 

հարցերի գիտական լուսաբանման համար պետք է դիմել այլ ժո-

ղովուրդների պատմական գրավոր աղբյուրների օգնությանր, 

որոնց մեջ իրենց արժանավոր տեղն ունեն հայկական աղբյուր-

ները։ Հատկանշական է, որ այս դարաշրջանում հայ իրականու-

թյան մեջ երևան են գալիս այնպիսի պատմական ստեղծագործու-

թյուններ, որոնք ուղղակի նվիրված են Իրանի պատմության հար-

ցերին։ Այդպիսի աղբյուրներից առաջին հերթին պետք է հիշատա-

կել Խաչատուր Ջուղայեցու «Պատմություն պարսիցյ> գործր*3։ 

*2 Н. В. Пигулевская, А. Ю. Якубовский и др., История Ирана..., 
стр. 300. 

43 Խաչատուր աբեղա Ջոսլայեցի, Պատմութիւն Պարսից։ Աշխատութեամբ 
Բաբգեն վարդ. Աղաւելեանց, Վաղարշապատ, 1903։ 
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Այստեղ Հեղինակը տալիս է պարսից թ ա ՛/ ա ։/ ո րն Լ րի ժամանակա-

գրությունը Կյուրոսից սկսած և Հասցնում է մինչև իր ժամանակը՝ 

•քՏերիմ֊Խան Զենդի մաՀը (1779 թ.)։ իր գործր շարադրելիս նա օգ-

տվե/ է Հայ մատենադիրներից, զանազան քրոնիկոններից, գավա-

զանագրքերից և պարսկական աղբյուրներից, որի մասին Հիշա-

տակում է, «Կամելով ես րղձակերտ տենչանօք դիտել և Հմտանալ 

նաև իսկ ի զրոց և ի մատենիդ սլարսից զորոշեալ ցեղս թագաւո-

րաց նոցա։ Ուստի չոգայ աո. գիտունս Պարսից՝ ...բերին առաջի 

իմ զմեծ մատեան մի կարի թս/լարձի, որ իբրեւ ըստ դիտման ել 

րստ կարծեաց նոցա՝ էր Սոփեր ճշմ արտաճառ վիպագրու-

թեան որոց նախնեաց, եւ ստոյդ զրուցատրութիւն յառաջնոց»**։ 

Խաչատուր Ջուղայեցին իր այս սլատմությունը Համարում է 

Ա Հատոր, ի նկատի առնելով, որ պետք է գրի նաև Բ Հատորը, 

որի մասին իր գրքի առաջաբանում ասում է. «Իսկ Հատորն երկ-

րորդ ունի յինքեան պարունակեալ զվէպս Պարսից եւ հկբատանց-

ւոց աշխարհի, այսինքն Փա րս ըստ ան ս։յ և Արաղստանայ, զոր ի 

մսյՀու Քեարիմ իշխանի Պարսից սկսոց ուրոյն վիպել մի ըստ միո-

ջէ շնորհիւ Տեառն՝ ղմաՀայն անցս, զորս անցեալ փոթորկաբար 

ս/աոլտկեցին ի կալուածս սաՀմանաց Պարսից աշխարՀի, մինչեւ 

ուր ուրեք կամեցեալ Հաճեսցի Տէր յամբոկ արարեալ եզերեցից 

զկիր առնութիւնս իմ»։ Բայց դժբախտաբար Ջ ուղս։ յեցին չի Հաս-

ցբնում դրել իր գրքի երկրորդ Հատորը։ Ամենայն Հավանականու-

թյամբ դրա պատճառը անժամանակ մահն է, որը վրա է հասնում 

անհայտ է թե որ թվականին։ 

Իրանագիտության համար առանձնապես կարևոր արժեք է 

ներկայացնում Խաչատուր Ջուղայեցու գրքի երկրորդ մասը, որը 

նվիրված է Քերի մ֊Խան Զենդի տիրապետության պատմությանը 

(1758—1779)։ Հեղինակը, իբրև ժամանակակից ւսնձ, ճշգրիտ տե-

ղեկություններ է տալիս Իրանի այդ խառնակ շրջանի պատմոլթքան 

մւսսին։ 

Ս եֆևյան դինաստիայի կործանման և Իրանում աֆղանական 

զավթիչների հաստատվելու պատմութ/ան փայլուն նկարագրու-

թյուն ր մենք գտնում ենք XVIII դ. նոր Ջուղայեցի հայ հեղինակ 

Պետրոս դի Սարդիս Գիլանենցի օրագրում*0։ նրա ա/ս մեծարժեք 

4 1 Ъ. ^ոսլայեցի, նշվ. աշխ., էշ 21— 22։ 
45 ոժամանակագրութիւն Պետրոս դի Սարդիս Գիլանենցի», (сгԿռունկ հայոց 

աշխար՜ին», 1863, թիվ Ա) "Дневник осады Испагани Афганами, веденный 
Петросом ди Саркис Гиланенц в 1722 и 1723 гг., .Материалы для истории 
Персии,, пер. и объяснения К. Патканова, СПб., 1870. 
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գործը ընդհանուր ճանաչում է գտել որպես վերոհիշյալ իրադար-

ձությունների վերաբերյալ փաստերի հարստությամբ և հավաս-

տիությամբ փայլող մի աշխատություն։ 

XVIII դ• Իրանի պատմության համար որոշակի արժեք Լ ներ-

կայացնում նաև Աղվանքի կաթողիկոս Եսայի Հասան Ջալալյանի 

Աղվանից պատմությանը նվիրված աշխատությունը<6, որը հատ-

կապես կարևոր նշանակություն ունի Իրանի տնտեսության և Սե-

ֆևյան պետության քայքայման պա-ոճառների լուսաբանման հա-

մ ար է 

XVIII դ• իրանական պատմագրության մեջ թե իրենց արժե-

քով և թե քանակով առավել հարուստ ու մեծաթիվ են այն աղ-

բյուրները, որոնք նվիրված են նադիր շահի կառավարման և նրա 

արշավանքների պատմությանը։ Դրանցից առավել արժեքավոր-

ներն են Միրզա Մուհամ մեդ Մեհդի-խան Ասթերաբադիի (Г Թա֊ 

րիխ-ի նադիրի», (Г Դուրրե֊ի Նադիրի» և Մուհամ մեդ Քազիմի «Ալե-

մարայ-ի նադիրի» գործերը։ Սակայն դրանց կողքին չափազանց 

կարևոր արժեք են ներկայացնում նաև հայկական աղբյուրները, 

որոնց հաղորդած փաստերը իրենց հավաստիությամբ և բազմա-

զանությամբ ոչ միայն համարժեք կարող Լն լինել իրանական աղ-

բյուրներին, այլև որոշ դեպքերում նույնիսկ գերազանցել նրանց։ Այդ 

աղբյուրներից առաջին հերթին հարկ Է նշել Աբրահամ Կրետացոլ 

«Պատմագրությունը»*։ Այս աշխատությունում կան մեծ քանա-

կությամբ տվյալներ, որոնք բնորոշում են Հայաստանի և Իրանի 

XVIII դ. 30 -ական թվականների իրադրությունը։ Կրետացին մեկ 

առ մեկ թվարկում և նկարագրում Է Իրանի այն շրջանները, որոնք 

քայքայվել Էին տնտեսական ճգնաժամի, թուրքական բռնագրավ-

ման և 30-ական թվականների սկզբի իրանա-թոլրքական պատե-

րազմի հետևանքով, զարմանալի բծախնդրությամբ նշում Է որոշ 

գյուղատնտեսական մթերքների գները, բազմաթիվ փաստեր Է 

« Եսսւյի Հասան , ?ալալ յա|1ց , Պատմոլթիձ կամ յիշատակ ինչ-ինչ անցից 

դիպելոց յաշխարհին Աղուանից, Ա տպագր., Շուշի, 1339, Р տպագր., երուսաղեմ, 

1868. աշխատության ֆրանսերեն թարգմանությունը, տե՛ս „Со11еС11 ՕՈՏ С.1 ՚ հ IՏ-

ог1с-з АгтСтИепэ., է. II, Տէ. Ре^гзЪоигу. 1876. 
*7 Աքոոճամ կաթողիկոսի կրէտացայ, Պատմագրութիւն անցիցն իւրոց և 

՛Սատր-շահին պարսից։ Ա հրատ., Կալկաթա, 1796, Р հրատ., Վաղարշապատ, 

18Т0, ֆրանսերեն թարգմանությունը տե՛ս իյ[ ՏրՕՏՏ6է, ЛЬгаИЭШ С1в СГв1е 

саПшИсов, Н151о1гс е! се11е ие №(11г с 1ւհ с!е Регве, .СоПёсИоп մ՚հէտէօւ՚ւ շոտ 
агтёшепь", է. II, Տ. Р., 1876, рр. 259-483. 

136-



բերում կապված սովի, համաճարակների, տեղական իշխանու-

թ/աններիI կամայականությունների և գյուղացիության ծանր վի-

ճակի հնտ։ Սոցիալ-տնտեսական բնուղի այս կքսրգի տեղեկու-

թյուններից բացի մենք գտնում ենք հարուստ տվյալներ Նադիրի 

ֆեոդալական ղորթերի կաղմակերպման, թուրքերի և պարսիկների 

կողմից օգտագործվող զենքերի տեսակների մասին և այլն։ 

Ինչպես հայտնի է, Նադիր Ղ ո լ լ Ւ խանը, որը ձգտում էր ձեռք 

բերել հայ բարձր հոգևորականության և հարուստ վաճառականու-

թյան աջակցությունը, հայ կաթողիկոսի նկատմամբ դրսևորում էր 

ուշադրության տարբեր նշաններւ Այդ պատճառով Աբրահամ Կրե-

տացին հրավիրվում է Մուզանի դաշտում գումարված համաժո-

ղովին (կուրուլթայ), որի մանրամասն նկարադրությունը տրվում 

է նրա աշխատության մեջ։ Կրետացոլ հաղորդած փաստերը պատ-

մագրությանը հնարավորություն են տալիս լուսաբանելու այն կա-

րևոր հարցր, թե Իրանի նոր տիրակալը տիրապետող դասակարգի 

նկատմամբ դեպի որ խավերն էր առավելապես կողմնորոշվում և 

նա ինչպիսի փոփոխություններ մտցրեց պետության մեջ բարձ-

րագույն պաշտոններ բաշխելու բնագավառում։ Բացի այդ, մենք 

գտնում ենք բացառիկ արժեքավոր տեղեկություններ պարսից ար-

քունական ծիսակատարությունների, պարսկական վարչական ա-

պարատում եղած բազմաթիվ պաշտոնների մասին և այլն։ 

Կրետացոլ հաղորդումը Նադիր շահի ընտրվելու մասին լրաց-

նում և ճշտում է այն վարկածները, որոնք առաջ են քաշվում 

պարսիկ և արևմտաեվրոպական հեղինակների կողմից։ 

Նադիր շահի տիրապետության շրջանին նվիյւված հայ պատ-

միչների գործերից հիշատակության արժանի են նաև Աբրահամ 

Երևանցու <гՊատմություն պատերազմացն»**, Հակոբ Շամախեցու 

«Բ՚ահմազ֊Ղուլի խանի արշավանքները և նրա շահ ընտրվելըյ)49 

աշխատությունները։ 

Որոշակի արժեք է ներկայացնում նաև պրոֆեսոր Ս. Տեր-

Ավևաիսյանի Երևանի Մ. Մաշտոցի անվան Մատենադարանում 

4» Աբրահամ Երևանցի, Պատմութիւն պատերազմացն 1721—1736 թթ., Երե֊ 

վան, 1938։ 

49 Այս աղբյուրը Երևանի Մատենադարանում հայտնաբերել է պրոֆ. Ս. Տեր-

Ավետիսյանը, որը և ուսումնասիրությամբ հանդերձ առաջին անգամ հրատարա-

կել է այն։ Տե՛ս Ս. Տ ե ր - ա լ ե ս փ ս յ ա ն , նադիր-շահի արշավանքները (ըստ Հակոբ 

Շամախեցու), Երևան, 1940։ Ռուսերեն թարգմանությունը լույս Լ տեսել հետևյալ 

խորագրով, ը. Тер-Аветисян, Походы Тамас Кули хана (Надир-шаха) и 
избрание его шахом в описании Акопа Шамахеци, Тбилиси, 1932. 
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հայտնաբերած Աբրահամ Կրետացոլ ծոցի տետրակ-հիշատակա-

րանը, որտեղ գտնում ենք Կրետացոլ տեսակցությունների նկա-

րագրությունները Նադիր դահի հետ էջմիածնում։ 

Նադիր շահի տիրապետության պատմությունը վերոհիշյալ 

գործերի հետ ամբողջացնում է հայատառ թուրքերեն մի աղբյուր, 

ուր նկարագրված է Իրանի տիրակալի արշավանքները Աֆգանըս-

աան, Հնդկաստան և նրա մահը։ Այդ աղբյուրի հեղինակը իր ասե-

լով (ГՕսմանլվի հպատակ հայերից է Թամպոլրի քյուչյուկ Հարու-

թյուն» անունով, որը Նադիր շահի մոտ գնացող թուրքական դես-

պանության կազմում լինելով[՝ ականատես է եղել իր նկարագրած 

դեպքերին; Բ՚ամպոլրի Հարությունի այս պատմությունը 1800 թ. 

առաջին անգամ լույս է տեսել Վենետի կում՝ հա յա տ ա ռ-թուրքերե-

նով™, 

XVIII դ. Իր անի սոցիալ-տնտեսական կւանքի և քաղաքական 

իրադարձությունների ուսումնասիրության համար կարևոր աղ-

բյուրներ են նաև Սիմեոն Երևանցու «Ջամբռր»^, Եղիս։ Կարնեցփ 

Մուշեղյանի. «Դիվանը»51, Վարդան Օձնեցու աշխս։տոլթյունր ս/ար-

սիկների 1795—1797 թթ. Անդրկովկաս կատարած արշավանբների 

մասին53 և այլն։ 

XVIII դ. Իրանի սոցիալ-տնտեսական, մասամբ նաև քաղա-

քական պատմության մասին առատ նյութ կա ն։այև հայկական 

30 VԴահմաս Գուլոլ Խտնըն ֆէվարիքի», Եազըլմիշ Ըստամպօլլոլ Ր՚ամպոլրի 

Արու թինդէն Օսմանը ելշիսի իլէ եօւճուլոլղնդա աճե միստան թարաֆլարրնա։ 11րա 

ֆրանսերեն թարգմանությունը լույս է տեսել, 'ВиНеИП Йе 1'1ոՏէ1էԱէ Е{*1рИеП,., 
Юте III, Ье СШге, аппёе 1914, рр. 168—232. 

Թարդմանությունը կատարել է Հակոբ Արթին փաշան, որն իր աշխատությանը 

կցել է մի ներածություն՝ հետևյալ վերնագրով. ",1СШГПа1 ճ շ Т а ш Ы ш П ЛгОЦМПб 

эиг 1е соп^иё1е Йе Ппйе раг Ыа^г БсЬаЬ (ТаИтав Кои1у ЙсИаЬ), 1735-1740. 
Սույն աշխատությունը հրատարակվել է նաև «Երևանի պետ. համալսարանի գի-

տական նյութերի ժողովածուում», Երևան, 1941, էշ 100—123։ Երևանի Մատե-

նադարանում պրոֆ. Ս. Տ եր-Ավետիսյանը հայտնաբերել է Քուչուկ Հարութ յունի 

աշխատության մի ձեոագիր, որը կոչվում է օձահմաս պ Կուլի խանի պատմու-

թյունը» (Մ. Մաշտոցի անվան Մատենադարան, ձեո. .V 6548), 
5 1 Սիմեոն կաթողիկոս Երևանցի, Տամբո, Վաղարշապատ, 1873, Ռուսերեն 

թարգմանությունը տե՛ս Си.МОН ЕрввОНЦи, ДжЭМбр, М., 1958. 
52 «եղիա Կարնեցու Դիվանը»։ նյութեր Մերձավոր Արևելքի և Անդրկովկասի 

պատմության, Աոաշաբանը և ծանոթագրությունները պրոֆ. Ա. Գ. Աբրահամյանի, 

Երևան, 1968, 
ՏՅ Տե՛ս Ռ. Տ . Տ ի տ ա ն յ ա ն , Վարդան Օձնեցին պարսիկների 1795—1797 թթ. 

Անդրկովկաս կատարած արշավանքի մասին, «Պատմա-բանասիրական Հ հանգես», 

1965, 3, էշ 211 — 222, 
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բազմաթիվ արխիվային վւասաաթղթերում, որոնց մի մասը արդեն 

հրատարակվել է ու մտել գիտական շրջանառության մեջ51» 

Հարևան այդ երկրի քաղաքական իրադարձությունների նկատ-

մամբ հայ գիտական շրջանների ակնառու հետաքրքրության վկա-

յություն է նաև այն, որ դեռևս XVIII դ. մի շարք օտար լեզուներից 

հայերեն էին թարգմանվում եվրոպական արևելագետների ուսում-

նասիրությունները Նադիր շահի և նրա պետության, ինչպես նաև 

առհասարակ Իրանի պատմության վերաբերյալ5Տ« 

XVII—XVIII դարերում, երբ հայ առևտրական կապիտալր 

Iայն գործառնություններ ուներ աշխարհի տարբեր երկրների 

հետ և հայ վաճառականները հանդես էին գալիս Արևելքի և Արև-

մուտքի միջև միջնորդ առևտրականների դերում, եվրոպական պե-

տությունները աշխատում էին օգտվել նրանց հաղորդած տեղեկոլ-

թ յուններից՝ արևելյան երկրների մասին ճշգրիտ պատկերացում-

ներ կազմելու համար։ Հայտնի է, օրինակ, որ Ռուսաստանի հետ 

աշխույժ առևտրական կապերի մեջ դտնվււղ իրանահայ վաճառա-

կանները ռուսական (ГՊոսոլսկի պրիկազին», որը կատարում էր 

արտաքին գործերի գործառնությունները, հարուստ տեղեկություն-

ներ էին հաղորդում Իրանի, Հնդկաստանի, Հարավ-Արևելյան 

Ասիայի, Թ՛ուրքիայի ։ Լևանտի երկրների տնտեսության, առևտրի, 

քաղաքական իրավիճակի, տեղական բարքերի ու սովորություն-

ների մասին և այլն56» Վ. Բարտոլդը բերում է ուշագրավ տեղեկու֊ 

թւոլններ, որ դեպի Ասիա կատարած ռուսական ճանապարհոր-

դությունների մեջ աչքի ընկնող տեղ են գրավել հայազգի առևտրա-

կանները, որոնց ուղևորությունները գրի էին առնվում ռուսական 

իշխանությունների կողմից և հրատարակվում տարբեր ամսագրե-

րում'։ 

Իրանի և առհասարակ Արևելքի երկրների մասին հայ ժողո-

վըրդի գիտական պատկերացումն եռի ձևավորմանը զգալիորեն 

նպաստել է նաև եվրոպական մի շարք կենտրոններում հայերեն 

գրքերի տպագրութքունը։ Հայ իրանագիտության զարգացման բնա-

5'1 Տե՛ս դկալվածագրեր և տնտեսական այլ գործարքների վերաբերյալ ար-

խիվային վավերագոերյօ, Երևան, 1941։ 
55 Տ Լ՛ и Հսւնոլէ, Պատմագրութիւն վարուցն և գործոց Նադրր Շահ թագաւո-

րին պարսից, Մադրաս, 1780։ 
56 Տե՛ս «Армяно-русские отношения в XVII веке», сборник докумен-

тов, Ереван, 1953; «Русско-индийские отношения в XVII в.», сборник 
документов, М., 1958. 

57 В. В. Бартольд, История изучения Востока в Европе и России, 
СПб., 1911, стр. 227—228. 
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գավառում որոշակի դեր են խաղացել նաև Իրանի հայկական մեծ 

ու փոքր գաղթօջախները, որտեղ դարերի ընթացքում կուտակվել է 

մեծ քանակությամբ փաստական նյութ։ 

Ա յսպիսով, արժեքավորելով հայկական աղբյուրների դերն ու 

նշանակությունը Իրանի պատմության տարբեր շրջանների հարցերր 

լուսաբանելու տեսակետից, պետք է նշել, որ դրանք իսկապես ու-

նեն բացառիկ կարևոր նշանակություն։ Այդ բանը խոստովանում 

են ինչպես եվրոպացի, այնպես էլ պարսիկ գիտնականները, որոնք 

XIX դ. սկսած ոչ միայն սևեռուն հետաքրքրություն են դրսևորել 

այդ աղբյուրների նկատմամբ, այլև սկսել են ուսումնասիրել 

դրանք։ Ժամանակակից ականավոր պարսիկ բանասեր և պատ-

մաբան Սայիդ Նաֆիսիի կարծիքով, առանց հայկական աղբյուր-

ների դժվար է ամբողջապես վերականգնել Իրանի հնագույն և 

միջնադարյան պատմությունը։ Նա նույնիսկ հանգում է ա/Ь եզ-

րակացության, որ առանց հայկական աղբյուրների հնարավոր չէ 

դրել Իրանի ամբողջական պատմությունը։ 

Օտարազգի գիտնականների այդչափ մեծ հետաքրքրությունր 

հայկական աղբյուրների նկատմամբ պայմանավորված չէր /ոկ 

նրանցում եղած հարուստ տվյալներով։ Ամբողջ հարցը նրանումն 

է, որ հայկական աղբյուրների արժեքը ոչ միայն Արևելքի երկըր-

ների պատմության առանձին հարցերի մասին եզակիության մեջ 

է, այլև, թերևս։ առաջին հերթին փաստերի հավաստիության։ 

Գիտա-համեմատական փորձաեղանակով կատարված բազմաթիվ 

ուսումնասիրությունները գիտնականներին բերեցին այն համոզ-

ման, որ հայկական աղբյուրների ճնշող մեծամասնությունը ար-

ժանահավատ է և միանգամայն վստահելի։ 

Հայ գիտական արևելագիտության, մասնավորապես իրանա-

գիտության հիմնադիր կարելի է համարել Գևորգ Տեր-Հովհաննիս֊ 

յանին (Գևորգ Դպիր Պալատեցի, 1737—1812 թթ.)։ Նա թողել է 

գրական մի հարուստ ժառանգություն, որը եզակի տեղ ունի հայ 

արևելագիտության պատմության մեջ։ Գևորգ Դպիրի աշխատու-

թյուններից դիտական առավել մեծ արժեք է ներկայացնում նրա 

պարսկերեն-հայերեն բառարանը5', որը առաջին այդօրինակ րա-

Բառարան պարսկէրեն ըստ կարգի հայկական այբուբենից։ Յորամ ճո-

խաբար աւս.նդւ/ին իմաստք բառիցն՝ Հայերէն և Տաճկերէն բացատրութեամբ և 

ուրեք արաբական նշանակութեամբ։ Յաւելեալ և զյատուկ անուանս նշանաւոր 
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թյունր նրանումն է, որ այնտեղ բազմապիսի տեղեկություններ են 

տրվում իրանական դիցաբանության, առասպելների, ժողովրդա-

կան ասացվածքների ու առածների, վիպական հերոսների մասին 

և այլն։ Բառարանի արժեքը մեծանում է նաև նրանով, որ յուրա-

քանչյուր բառահոդվածի համար տրված են մի քանի իմաստներ։ 

Բացի այդ, հայատառ պարսկերենով բերվում են բազմաթիվ օրի-

նակներ իրանական դասական բանաստեղծներից, որով բա-

ռարան ր էլ ավելի է հարստանում և արժեքավորվում որպես 

պարսից բանաստեղծների ստեղծագործությունների առանձին 

նմուշների, հաճախ աոաջին, հայերեն թարգմանությունների հա-

վաքածու, մի բան, որ իր նմանը և նախատիպը չի ունեցել մեր 

գրականութ յան մեջ»Տէ։ Այսպես, բառարանում մենք հանդիպում 

ենք Սաադիի ստեղծագործությունների ամենավաղ թարգմ անու-

թյանը™, 

Գևորգ Դպիրը կազմել է նաև պարսկերեն և արաբերեն լեզու-

ներով դասագրքեր, գրել է պարսկերեն լեզվի քերականություն, մի 

շարք պատմական ուսումնասիրություններ և այլն։ Նա ծավալել է 

նաև թարգմանչական բուռն գործունեություն։ Պարսկերենից 

թարգմանել է Լուսե յն Թ՛ուս ի ի որդու «Ականց գիրք» անունով մի 

աշխատություն*՝, որը գաղափար է տալիս Իրանում հնագույն չա-

փերի, կշիռների, թանկագին քարերի, դրամների մասին և այլն։ 

Նա թարգմանել է նաև XV դ. պարսիկ աստղագետ ու տոմարագետ 

Աբդ-ուլ-Ազիզ իբն Աբդուլոահման Թաբրիգիի «Բանալի աստեղացյ> 

գործը61։ 

թագաւորաց և ղերևելի տեղեաց և ճոխացոլցեալ օրինակօք ի բանաստեղծից 

Պարսից։ Ի ԳԷորգեայ դպրէ ՏԷր-Հովհաննիսյան Պալատացւոյ աշխատութեամբ և 

ուղղագրելով և համառօտ քերականութեամբ ի Յակոբայ Տիւզեան։ Ի. Կ. Պոլիս, 

1826։ 
5 9 Р. Լ. Տոսլւսսզյան, ձայ֊իրանական գրական աոնլոլթյոմւներ, էշ 52։ 
С 0 Ս.. Ս՝. Միէասյան, Սաադիի էԳոլեսթանը։ և նրա թարգմանությունները 

հայերեն։ Առանձնատիպ, ՀՍՍՀ ԳԱ էՏեղեկագիր։ հաս. գիս,. (1963, Л* 1, Էշ 38)։ 

^՜ՒրԲ մեծագին և պատուական ականց, և այլոց պէսպէս հանքական և 

կենդանական քարանց նաև եօթանց հրահալելեաց և ղան աղան ազնուագոյն իրաց, 

Շարադրեալ ի պարսիդ լեզուն, և թարգմանեալ ի հայ բարբառ, աշխատութեամբ 

Գէորգայ ուրումն մշականուն դպրի..., Կոստանղնուպոլիս, 1773, 
82 Գևորգ Պալատեցու այս անտիպ գործը պահպանվում է էշմիածնի վանքի 

այժմյան գրադարանում (ձեռ. Л? 3, էշ 1 ա—60բ) տե՛ս Հ . Ս. Ա ն ա ս յ ա ն , Հայկա-

կան մատենագիտություն, ե—ԺԸ դդ., հ. 1, Երևան, 1959, էշ 46—47։ 
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Այսպիսով, XVIII դ. վերջին Գևորգ Դպիր Տեր-Հովհաննի„յա֊ 

նր ըստ էության սկիզբ է դնում հայ նոր իրանագիտությանը, որ 

անօրինակ զա բռա ցում ապրեց հաջորդ XIX դարում։ Նշված դա-

րաշրջանում, երբ եվրոպական արևելագիտությունը, այդ թվում 

նաև իրանագիտությունը, ապրում էր աննախընթաց վերելք, հայ 

իրանագիտությունը այդ ընդհանուր վերելքին համահնչյուն, նախ-

կինում կուտակված հարուստ փաստերի հիման վրա հրապարակ 

հանեց մի շարք մեծարժեք գործեր, որոնք զգալի ավանդ հանդի-

սացան Իրանի պատմության, գրականության և մշակույթի ուսում-

նասիրության բնագավառում։ 

Հայ իրանագիտության զարգացման համար խթան հանդիսա-

ցավ նաև հայագիտության մինչ այդ չտեսնված զարդացումր։ Այդ 

պայմանավորված էր նրանով, որ հայ ժողովրդի պատմությունր 

սերտորեն կապված էր Հայաստանի դարավոր հարևան Իրանի 

պատմության հետ և հետևաբար այս երկու երկրների պատմական 

կյանքի տարրեր փուլերը ուսումնասիրելիս, դրանք անհրաժեշտ 

էր վերցնել իրենց փոխկապակցության մեջ։ Պատահական չէ, որ 

XIX գ. համաշխարհային արևելագիտության զարգացման հետե֊ 

վանքով մեծացավ նաև եվրոպական արևելագետների հետաքրքրու-

թյանը ինչպես հայ ժողովրդի պատմության, այն պ ես էլ հայկական 

աղբյուրների նկատմամբ։ Այդ առթիվ Վ. I Բարտոլդը գրում է. 

«XIX դ. սկզբին եվրոպական գիտնականները հետաքրքրվում էին 

գլխավորապես հայկական պատմական գրականությամբ, որտեղ 

հույս ոմւեին գտնել նոր նյութ Առաջավոր Ասիայի պատմության 

վերաբերյալ»13 ։ 

Հայաստանի հարևան երկրների պատմության և մշակույթի 

գիտական ուսումնասիրությամբ առաջինը զբաղվեցին հայ լուսա-

վորիչներր։ Խ. Աբովյանը իր «Դորպատյան օրագրերում» և մի 

շարք այլ աշխատություններում հետաքրքիր դիտողություններ է 

անում Իրանի պատմության մի շարք հարցերի մասին։ 

XIX դ. առաջին հայ իրանագետներից է վաստակաշատ գիտ-

նական, լուսավորիչ Մեսրոպ Թաղիադյանը (1803—1858 թթ.), որի 

թողած արևելագիտական ժառանգությունը կարևոր տեղ է գրա-

վում XIX դ. առաջին կեսի հայ Գիտական, հասարակական մտքի 

և ազգային մշակույթի զարգացման մեջ։ Որպես արևելագետ Մ. 

Թաղիադյանին առավելապես հետաքրքրել է Իրանի և Հնդկաստա-

նի պատմությունը և մշակույթը։ Նրա «Պատմություն պարսից» 

м В. В. Бартольд, История изучения..., стр. 291. 
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աշխատությունըы հայ իրականության մեչ Իրանի պատմության 

քննական ուսումնասիրության առաշին փորձն է։ Այս ծավալուն 

աշխտտությունը ընդգրկում Է Իրանի պատմության առասպելական 

շրջանից մինչև նոր ժամանակներն ընկած հատվածը։ Հեղինակը 

րսյնորեն օգտագործում Է հունական պատմիչների, անտիկ պատ-

մագիրների ո- ճանապարհորդների տեղեկությունները, ինչպես նաև 

Հայ սյատմ ի չներին, եվրոպական պատմագիրներին, ճանապար-

հորդներին, միսիոներներին և այլն։ Լինելով պարսկերեն լեզվի քաջ 

գիտակ, Մ. Ի՚աղիադյանր օգտագործել Է նաև պարսկական աղ-

բյուրներ, Հատկապես Թաբարիի « Պատմությունը» և «Զի ննաթ-

ուլ֊թավարիխը»։ Բացի իր ձեռքի տակ եղած աղբյուրներից, նա իր 

աշխատությունում շրջանառության մեջ Է դնում նաև իր անձնա-

կան դիտումները, որոնք շատ հաճախ վ։այլում են խորը ընդհան-

րացումներով։ Ամենայն հավանականությամբ, հեղինակը մտա-

դիր Է եղել շարունակել իր երկը և հրատարակել Բ Հատորը ևս, 

սակայն նրա մտադրությունը անկատար Է մնացել։ 

Մի այլ գործում՝ «Պարսկական ճանապարհորդության հուշա-

գրերումД)С5 Մ. Թաղիադյանը վերին աստիճանի ինքնատիպ ու ու-

շագրավ դիտողություններ Է անում պարսկական դիցաբանության 

մասին, փորձում Է խորամուխ լինել Իրանի հասարակական, քա-

ղաքական, ազգագրական և մշակութային մի շարք հարցերի մեջ։ 

Մ. Р՝ ա ղի ա դյան ին հավասարապես Հետաքրքրել Է նաև Իրանի 

մշակույթը, հատկապես ժողովրդական բանահյուսությունը։ Նա 

հավաքել և հայերեն լեզվով հրատարակել Է պարսկական ժողո-

վրրդական առածները և ասացվածքները'"» 

Լուսավորական դարաշրջանի գաղափարների և 1847— 

1848 թթ. Եվրոպայում բարձրացող Հեղափոխական շարժումների 

ազդեցության տակ Մ. Թաղիադյանը իր արևելագիտական ուսում-

նասիրություններում աշխատում Է խորամուխ լինել իր ժամանակի 

պատմական կյանքի նոր երևույթների մեջ։ Նա քննադատության 

м Մհսրոպ Թսււփաւլյան, Պատմութիւն Պարսից, հ. Ա, Կալկաթա, 1846։ 
65 «ճանապարհորդութիւն Մ. Դ. Ւաղիադեանց ի Պարսկաստանհտ. Р, 

Կալկաթա, 1848։ է 

<гԶո՚արճախօս առակք Պարսից»։ Թարգմանեալ հանդերձ յաւելուածովք. 

Բ՚արգմ. Մ. Դ. Թաղիադեանց, Կալկաթա յ, 1846։ Այս աշխատության լրիվ տեքստը 

տե՛ս նաև Մ. Բ՚աղիադյան, Գեղարվեստական երկեր, Էշ 394—423։ Սույն ժողո-

վածուի երկրորդ հատորը ձեռագիր վիճակում պահվում Է նոր քուղայի վանքում, 

տե՛ս Դ . Ս*իւ՝զաբեկ]սւն, Մ. Ւաղիադյանի ժառանգության առթիվ (Առանձնատիպ, 

ՀՍՍՀ ԳԱ < г Տ ե ղ ե կ ա գ ր ի ց л 1963, Л5 3, Էշ 9օ)։ 
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է ենթարկում եվրոպական պետո լթյունների, մասնավորապես 

Անգլիայի գաղութային քաղաքականությունը Մերձավոր և Միջին 

Արևելքում և ի վերջո հանգում է այն եզրակացության, որ «Կեն-

սագործ նորոգության պէտս ունի աշխարհն գրեթե յամենայն 

ուրեքս67։ 

XIX դ. հայ իրանագիտության զարգացման համար կարևո-

րագույն կենտրոն էր Ռուսաստանը։ Ռուս արևելագիտությունը ար-

դեն դարի աոաջին կեսին գտնվում էր համաշխարհային •Արևելա-

գիտության սւռաջին շարքերում է Ռուսական արևելագիտության 

առավել Էական և նշանակալից գիծն Էր հարցերի ընդգրկման խո-

րությունը, որը ի դեպ բնորոշ չէր նրան ժամանակակից արևմտա-

եվրոպական բուրժուական արևելագիտությանը։ 

Դարի սկզբին, երբ ցարիզմը անօրինակ կերպով ակտիվաց-

րեց իր արևելյան քաղաքականությունր, Արևելքի և արևելագիտու-

թյան նկատմամբ ռուսական հասարակության տարբեր շրջանների 

հետաքրքրությունը անզուսպ կերպով մեծանում էրտ։ Այդ շարժու-

մը չէր կարող չհամակել նաև Ռուսաստանի կոլլտուրական-գի-

տական կենտրոններում գործող հաք մ տավորականութ\անը։ Հա-

յագիտությունը իրենց գործունեության բնագավառ դարձրած բազ-

մաթիվ դեմքեր միաժամանակ սկսում են ավել կամ պակաս չա-

փով զբաղվել նաև իրանագիտությամբ, թուրքագիտությամբ և 

այլն։ Միաժամանակ երևան են գալիս մարդիկ, որոնք բացառապես 

զբաղվում են արևելագիտության տարբեր հարցերով։ 

Պետք է նշել, որ հայ իրանագիտությունը հենց սկզբից ժա-

ռանգեց ռուսական արևելագիտության լավագույն ավանդուլթնե֊ 

րը։ 

Հայ արևելագիտության զարգացման գործում բացառիկ կարե-

վոր դեր է սկսում խաղալ 1815 թ. Մոսկվայոլմ բացված Հազար-

եան ճեմարանը, որի կատարած դերը անգնահատելի է նաև ռուս 

արևելագիտության զարգացման գործում։ Հիրավ]ւ, այս դիտական 

և ուսումնական հաստատությունը հանդիսացել է а1та Ша1ег 

հայ արևելագետների մի քանի սերնդի համար։ 

Ռուսական արևելագիտության հետ հայ գիտնականների կա-

պերի սերտացմանը մեծապես նպաստեց 1828 թ. Արևելյան Հա-

յաստանի միացումը Ռուսաստանին։ Հայ ժողովրդի պատմական 

•՚ «Ազգասեր Արարատեանտ, 18Տ0, հ. Բ, էշ 424։ 

«՚ А. Базиянц, Н. Кузнецова, Л. Кулагина, Азиатский музей—Инсти-
тут востоковедения АН СССР, 1918—1968, М., 1969, стр. 15. 
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՛ճակատագրում ա ւգ իրադարձությունը ունեցավ քաղաքական ֊կուլ-

տուրական խոշոր նշանակություն։ Բացի այն, որ հայ ժողովրդի 

Համար բացվեց խաղաղ առաշադիմության մի նոր դարագլուխ, 

նա այսուհետև հնարավորություն էր ստանում անմիջական շփման 

մեջ մտնել ոուս առաջավոր գիտության ու մշակույթի և նրա մի-

ջոցով նաև համաշխարհային կուլտուրական արժեքների հետ։ 

XIX դ. տվեց հայ իրանագիտության այնպիսի կարկառուն 

դեմքեր, ինչպիսիք են՝ Ստեփանոս Նազարյանը, Քերովբե Պատ-

կան յանը, Կարապետ Եզյանը, Գրիգոր Խալաթ յա նը, Մկրտիչ էմի-

նը և ուրիշներ, որոնց գործերը արդեն կրում էին ոչ թե նկարա-

գրական, այլ քննական բնույթ։ 

Այստեղ ավելորդ չէ համառոտակի կանդ առնել նրանց իրա-

նագիտական ժառանգության վբա։ 

XIX դ. 40-ական թվականներին Ստեփանոս Նազարյանը 

Հ1814—1879) գլխավորում էր ռուս արևելագիտության խոշորա-

գույն կենտրոններից մեկի՝ Կազանի համալսարանի արևելագիտու-

թյան ամբիոնը։ Այստեղ և Մոսկվայի Լազարյան ճեմարանի արե-

վելյան լեզուների պրոֆեսորի պաշտոնում պաշտոնավարելիս Ս. 

Նազարյանը մեծ աշխատանք է կատարում ռուս արևելագիտու-

թյան համար կադրեր պատրաստելու գործում։ 

Իր բազմամյա գործունեության ընթացքում նա ուսումնասի-

րում և հրապարակում է մի շարք իրանագիտական գործեր, որոն-

ցից հիշատակության արժանի են Հայ-պարսկակտն դպրության 

մագիստրոսի աստիճան ստանալու համար նրա դիսերտացիան™, 

Ֆիրդուսու «Շահնամեին» նվիրված դոկտորական դիսերտացիան70, 

Սաադիի аԳոլեսթանիл վերաբերյալ աշխատությունը և այլնո։ 

69 «Обозрение истории Гайканской письменности в новейшие време-
на». Рассуждение, писанное для приобретения степени магистра армяно-
персидской словесности кандидатом философии Степаном Назарянцем, 
Казань, 1846. 

70 «Абуль-Касем Фердауси Тусский, творец книги царей, известной 
под названием Шах-намэ. С присовокуплением краткого обзора истории 
персидской поэзии до исхода XV столетия по Р. Х.>, сочинение доктора 
Восточной словесности Степана Назарянца, кн. I, Казань, 1849; кн. II, 
М., 1851. 

71 «Розовый кустарник шейха Муслехеддина Саади Ширазского, 
славный под названием Гулистана». Пер. с персидского С. Назарянца, 
доктора Восточной словесности, М., 1857. 
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Իրանագիտության բնագավառում Ս. Նազարյանի տեսակետ֊ 

ներր աչքի են ընկնում իրենց առաջադիմական գաղափարներով և 

գիտնականի խորը ընդհանրացումներով։ Հակադրվելով եվրո֊ 

պացենտրիստական բուրժուական տեսակետներին Ս. Նազարյանը 

գտնում է, որ համաշխարհային պատմությունը չի կարող անտե-

սել եվրոպական աշխարհից դուրս գտնվող ազդերը։ 

Ֆիրդուսու «Շահնամեին» նվիրված իր ուսումնասիրությամբ 

Ս. Նազարյանը հիմք դրեց հայ գիտական ֆիրդուսիադիտությանը։ 

Այդ աշխատությունը խոշոր ավանդ էր նաև ռուսական իրանագի-

տության բնագավառում։ Ըստ էության, այդ առաջին գործն էր, 

որը ռուսական գիտական շրջաններին ծանոթացնում էր Ֆիրդուսու 

ստեղծագործության հետ և երկար ժամանակ այն մնում էր որպես 

պարսիկ բանաստեղծի ստեղծագործության մասին լավագույն ու-

սումնասիրությունը72։ 

Ս. Նազարյանը ռուսական իրականության մեջ եղել է պարսից 

դասական պոեզիա յի առաջին պրոպագանդիստը։ Բավական է 

ասել, որ Սաադիի (гԳոլեսթանիյ> առաջին ռուսերեն թարգմանու-

թյունը ևս պատկանում է Ս. Նազարյանին։ Այս գործի վրա հեղի-

նակը աշխատել է երկար, ուսումնասիրելով պարսկերեն բնագիրը 

և նրան վերաբերող բացատրությունները թուրքերեն լեզվով։ Բո-

լոր ձեռագրերից նա ընտրել է լավագույնը, այսպես կոչված в Բ՛ավ֊ 

րՒղՒ Քոլլիաքէը*>> ՈՐԸ ե հնարավորություն է տվել նրան հարազատ 

ու մոտիկ մնալ բուն տեքստին։ 

Իր հրատարակած «Հյուսիսափայլոլմ յ> ևս Ս. Նազարյանը 

պարբերաբար հրատարակում էր հոդվածներ պարսից դասական 

բանաստեղծներ Ջամիի, Սաադիի, Ռումիի և այլոց ստեղծագոր-

ծություններից։ 

Հայ իրանագիտության բնագավառում որոշակի ծառայու-

թյուններ ունի անվանի հա յա գետ֊ա րևելա գետ Մկրտիչ էմինը 

(1815—1890)։ Նվիրելով իրեն գլխավորապես հայագիտության 

զարգացմանը, նա իր մի շարք պատմա-բանասիրական աշխա-

տություններում, առավելապես հայ գրականության ու պատ մ ու֊ 

72 Այդ աշխատության մասին իր ժամանակի ռուսական գիտական հան-

դեսներում եղան մի շարք ելույթներ, որոնցում բարձր գնահատական էր տրվում 

Ս. Նազարյանի ուսումնասիրությանը։ Տե՛ս օրինակ՝ «МОСКОВНТЯНИН», Ч. V I , 

1851, стр. 169—174; «Журнал министерства народного просвещения», 
1852, т. 73, стр. 148—153; «Отечественные записки», 1851, т. 76, отд. VI, 
стр. 24—25; «Современник», 1851, т. 80, стр. 48—51 ձ այլն։ 
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թւսւն հին շրջանին նվիրված գործերում, քննության է ենթարկել 

րագմաթիվ հարցեր, որոնք առնչվում են նաև Իրանի հին շրջանի 

պատմության և մշակույթի խնդիրներին։ Այսպես, (ГՎէպք հնոլյն 

Հայաստանիս73 ուսումնասիրության մեջ Մ. էմինը լեզվա-համե-

մատական խորը վեր/ուծության է ենթարկել Մ. Խորենացոլ ոՀա-

ւոց պատմությանս, «ГԻ պարսից առասպելացս և Ֆիրդուսոլ аՇահ-

նամեի.и, «ՀԼոհակս բաժինները։ Զուգահեռներ անցկացնելով 

նրանց միջև, հեղինակը հանգել է գիտական մի շարք լուրջ եզրա-

կացությունն Լրի7*։ 

70—90-ական թվականներին Մ. էմինի հրատարակած հայա-

գիտական գործերում75 ևս հանդիպում ենք երբեմն շատ հակիրճ, 

բա ւց և վերին աստիճանի հետաքրքիր դիտողությունների հին 

Իրանի պատմության և մշակույթի հարցերի մասին։ Գրանցում 

Մ. էմինը պատմա-համեմատական լայն զուգահեռներ է անցկաց-

նում երկու հարևան ժողովուրդների պատմական կյանքի տարբեր 

դրվագների միջև։ 

Իրանագիտական կարևոր արժեք է ներկայացնում հատկապես 

Մ. էմինի ռՄեդացիք հին Հայաստանումս հոդվածը7*։ Այստեղ նա 

հատկապես կանգ առնելով ֆրանսիացի արևելագետ Ժյուլ Օպպեր-

յոի «ԱժդահակX բառի մեկնաբանության վրա, վերլուծության է 

ենթարկում մեդացիների հետ հայերի ունեցած առնչությունները 

և հոգևոր֊մշակութային փոխազդեցությունները։ Հեղինակը քըն֊ 

նության է ենթարկում նաև Հայաստանում մարերի գաղութի պատ-

մությունը և ցույց է տալիս, որ մարերի մասին Մ. Խորենացոլ հա-

ղորդած տեղեկությունները միանգամայն արժանահավատ են և 

ունեն պատմական հիմք։ 

XIX դ. հայ իրանագիտության խոշոր երախտավորներից է 

նաև ականավոր հա յա գետ ֊արևե լա գետ Քերովբե Պատկանյանը 

(1833—1889), որի «Փորձ սասանյան հարստության պատմության՝ 

7 3 Մ . է մ ի ն , Վէպք հնոլյն Հայաստանի, Մոսկվա, 1850։ 
74 Մանրամասն տե՛ս Աւ[. Շաճսուվարյան, Շահնամեն և հայկական աղբյուր-

ները, Երևան, 1967, էշ 5։ 
76 Տե՛ս «Вахаги-Вишапаках армянской мифологии есть Индра Врид-

рахан Ригведы», М., 1873; «Моисей Хоренацн и древний эпос армянский», 
М., 1881; «Династический список Хайхидов», М., 1884; «Исследования и 
статьи по армянской мифологии, археологии, истории и истории мифоло-
гии», М., 1896. 

78 Մ. էմին, Մեդացիք Հին Հայաստանում։ Ժյուլ Օպպերտի տված նոր մեկ-

նությունը *Աժդահակг բառին (*Փորձ*, 1881, М 5—6, 199—210։ 
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ըստ հայկական աղբյուրներիл աշխատությունը՛' մեծ ընդունելու-

թյուն գտավ Ռուսաստանի արևելագիտական շրշաններում և նրա 

հեղինակը ձեռք բերեց անվանի արևելագետ-իրանադե՚ոի անուն։ 

Նրա աշխատությունը անմիջապես իր վրա բևեռեց նաև եվրոպա-

կան արևելագիտության ուշադրությունը և այն հետագայում լույս 

տեսավ նաև ֆրանսերեն լեզվով։ Ք. Պատկանյանը եվրոպական 

արևելագիտությանն էր ներկայացնում ոչ միայն քննական մի ու-

սումնասիրություն Սասանյան Իրանի պատմության մասին, այլ 

նրանց առջև բաց էր անում Սա սանյանների պատմության վերա-

բերյալ հետաքրքիր ու եվրոպացիների համար մինչ այդ անհայտ 

աղբյուրների մի հարուստ գանձ՝ միջնադարի հայկական սկզբնաղ-

բյուրները։ 

Դեռևս մինչ այդ աշխատության հրատարակում ը (որր, ի դեպ, 

Ք. Պատկան յանի մագիստրոսական դիսերտացիան էր), հեղինակը 

եվրոպական իրանագետներին արդեն ծանոթ էր որպես հայկական 

աղբյուրների քաջ գիտակ ու հմուտ մասնագետ։ Նա 1860 թ. շրջա-

գայել էր եվրոպայում, մասնավորապես եղել էր Վ ենետիկում, 

Մյունխենում, Փարիզում և Վիեննայում, որտեղ հավաքել էր մեծ 

քանակությամբ հայերեն ձեռագրեր և ծանոթացել Արևմուտքի 

անվանի հայագետների ու արևելագետների հետ։ Գիտական այղ 

ուղևորության արդյունքը հանդիսացավ ֆրանսերեն լեզվով նրա 

հրատարակած հայկական աղբյուրների կատալոգըորով Ք. 

Պատկան յանը գիտական աշխարհին ծանոթացնում էր հայ հին 

գրականության հետ։ Հետագայում ևս շարունակելով ա/ս ուղղու-

թյամբ իր աշխատանքները, նա հրատարակում է մի շարք գործեր1*, 

որոնք եվրոպական արևելագիտությանը և հայագիտությանը 

տրամադրում էին նոր և խիստ ուշագրավ ու արժեքավոր նյութեր։ 

Առհասարակ պետք է նշել, որ Ք. Պատկան յանի պատմագիտական 

աշխատանքների մեջ կարևոր տեղ է գրավում հայկական սկզբնաղ-

բյուրների հրատարակումը և դրանց ռուսերեն թարգմանությունը։ 

1870 թ. մեծավաստակ իրանագետը ռուսերեն լեզվով հրա-

տարակում է Պետրոս դի Սարդիս Գիլանենցի օրագիրը*0, որը, ինչ-

պես արդեն նշվել է վերևում, կարելի է համարել 1722 թ. աֆղան-

77 «Опыт истории династии Сасанидов по сведениям, сообщаемым 
армянскими писателями», СПб., 1863. 

™ "Са(а1о{гие йе 1а ЬИега^ге АгтеШеппе йерШв 1е соттепсетеп ! 
ժս II 51ес1е յստգւա уегв 1е тШеи ժս XIII., 1860. 

79 Տե՛ս «նշխարք մատենագրության հայոց» Ս. Պետերբուրգ, 18841 
տօ «Дневник осады Испагани Афганами...». 
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ների կողմից սեֆևիների մայրաքաղաք Սպահանի պաշարման և 

նրա անկման վերաբերյալ ամենալավաղույն սկզբնաղբյուրր։ 

Իրանի պատմությանը նվիրված Ք. Պ ատ կան յանի աշխատու-

թյուններից Հարցերի րնդգրկման խորությամբ և փաստերի Հարըս-

տությամբ հատկապես աչքի է ընկնում «ԸնդՀանուր ակնարկ 

Պարսկաստանի պատմության մինչև արաբների ներխուժում ը» 

ուսումնասիրությունը"« Գտնվելով բուրժոլական պատմագրության 

դիրքերի վրա, հեղինակը չի կարողանում բացահայտել Սասանյան-

ների տիրապետության շրշանոլմ Իրանում գոյություն ունեցող սո-

ցիալ-ղտսակարգա յին հարաբերությունները և մի շարք հարցերի 

մեկնաբանության բնագավառում հանգում է ոչ ճիշտ եզրակացու-

թյունների, սակայն նրա աշխատության փաստական Հարուստ 

նյութը այսօր էլ շաՀեկան ու օգտավետ է դարձնում նրա գործը։ 

Արժեքավորելով Ք. Պատկան յանի իրանագիտության բնագա-

վառում ունեցած ծառայությունները, պետք է նշել, որ նա դրեց 

հայ նոր կամ դիտական արևելագիտության և հատկապես իրանա-

գիտության կայուն Հիմքերը*1։ Ան վերա պա՛՝ որ են նրան կարելի է 

համարել նաև XIX դ. Հայ ամենախոշոբ իրանագետը։ 

1884 թ. վաստակաշատ հա յա գետ-ա րևելա դետ ը ընտրվել է 

Ռուսաստանի գիտությունների ակադեմիայի թղթակից-անդս։ մ, 

որի կազմում ցարական Ռուսաստանի պայմաններում տեղ ունեին 

ազգային փոքրամասնություններից չնչին թվով ներկայացուցիչ-

ներէ 

Չափազանց մեծ Է եղել Ք. Պատկանյանի երախտիքը նաև Ռու-

սաստանում արևելագետ-իրանադետ կադրերի պատրաստման 

գործում։ Պ ետերբուրգի համալսարանի արևելյան ֆակուլտետում 

տարիներ շարունակ նա կարդացել Է Իրանի պատմության դաս-

ընթացը, որը չափազանց բարձր են գնահատել իր ժամանակի 

արևելագետները։ Վ. Բարտոլդը այդ առթիվ գրում Է. «Պետերբուր-

գի համալսարանի արևելյան ֆակուլտետում Պատկանովի մահից 

հետո բավականին տևական ժամանակ Պարսկաստանի պատմու-

թյան դասընթացի ընթերցում ը դադարեց»*3։ Միայն 1901 թ. Վ. 

81 К. Патканов, Общий обзор истории Персии до вторжения арабов, 
СПб., 1883—1884. 

82 Տե՛ս Н. О. Эмин, Профессор Патканов как ориенталист, Вена, 1874. 
83 Б. М. Данциг, Изучение Ближнего Востока в России (XIX—начало 

XX вв.), М., 1968, стр. 112. 

149-



Բարտոլդին հանձնարարվում է կարդալ аԻրանի պատմա-աշխար-

հագրական տեսություն» դասընթացը՛Տ 
Իրանագիտության բնագավառում նշանակալից երևույթ էր 

Կարապետ Եզյանի (էզով 1835—1905) аՊետրոս Մեծի հարա-

բերությունները հայ ժողովրդի հետ»ս մեծածավալ աշխատության 

հրատարակումը, որը ոչ միայն կարևոր ներդրում էր հայ֊ռոլսա֊ 

կան հարաբերությունները ուսումնասիրելու, այլև XVII—XVIII 

դարերի ռուս-պարսկական քաղաքական հարաբերությունները բա֊ 

ցահայտելոլ տեսակետից։ Այս հետազոտության կարևոր արժա-

նիքներից մեկը այն է, որ նա գրված է ռուսական և արևմտաեվ-

րոպական արխիվային հարուստ նյութերի և գրականության հիման 

վրա և հետևաբար քննարկվող հարցի մասին տալիս է բազմաբո-

վանդակ և հարուստ նյութ։ Իրանագիտական առումով այստեղ 

արժեքավորն ու գնահատելին այն է, որ հեղինակը հանգամանո-

րեն կանգ է առնում Սեֆևյան պետության ներքին և արտաքին քա-

ղաքականության հարցերի վրա (շահ Աբբաս 1-ից սկսած մինչև 

սեֆևյան վերշին շահ Սուլթան Հուսեյինի տիրապետությունը 

մանրամասնորեն խոսում է XVII դ. թոլրք-իրանական պատե-

րազմների մասին և հատուկ կանգ է առնում Մերձավոր և Միշին 

Արևելքում, հատկապես Իրանում, արևմտաեվրոպական պետու-

թյունների քաղաքականության վրա։ Սակայն առավել բազմակող-

մանիորեն և խորը բացահայտվում են Պետրոս 1-ի արևելյան քա-

ղաքականությունը և ռուս-պարսկական հարաբերությունները։ 

Նշված հարցերի քննության տեսակետից Կ. Եզյանի գիրքը խոշոր 

ավանդ էր ոչ միայն ռուս արևելագիտության, այլև համաշխար-

հային իրանագիտության բնագավառում։ Պատահական չէ, որ նրա 

հրատարակումից հետո այն մտավ գիտական լայն շրշանառոլթյան 

մեջ և երկար ժամանակ օգտագործվում էր որպես ռուս-պարսկա-

կան հարաբերությունների վերաբերյալ ամենալավագոլյն գործե-

րից մեկը։ Չնայած, որ այս աշխատությունը տառապում է բուր-

ժուական պատմագրությանը բնորոշ թերություններով, սակաւն 

այն իր արժեքը չի կորցրել նաև մեր օրերում։ 

Երկար տարիներ պաշտոն ավար ելով Ռուսական կայսրության 

հանրային կրթության մինիստրությունում և վարելով ղեկավար 

աշխատանքներ, Կ. Եզյանր մեծապես նպաստեք է ռուսական բարձ֊ 

նույն տեղումէ 
85 К. Эзов, Сношение Петра Великого с армянским народом, СПб., 

1898 . 
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յւագոււն ուսումնական հաստատություններում արևելագիտու-

թյան զարգացմանըь՞'։ Միաժամանակ նա ակտիվ մասնակցություն 

է ունեցել Ռուսաստանի արևելագիտական կյանքին։ Մի շարք մի-

ջազգային արևե լա դիտական համաժողովներում Կ. Եզյանը ներ-

կա /и/ ցրել է ռուսական կառավարությանը՝ տալով արժե քավոր զե-

կուցումներ։ 

Անվանի հայագետ-արևելագետ Գրիգոր Խալաթ յանը (1858— 

1912) I որն անցել Լր Հազար յան ճեմարանի դարբնոցով և ապա 

ավարտել Մոսկվայի համալսարանի պատմա-բանասիրական ֆա֊ 

կուլտետը, իր հայագիտական աշխատություններում մեծ տեղ է 

հատկացնում նաև. Իրանի պատմության և հայ-իբանական հարա-

բերությունների մի շարք հարցերին։ Այսպես, «Իրանի հերոսները 

հայ ժողովրդի մեջս՛'7 աշխատությունում Գ. Խալւսթւանը համա-

կողմանի քննության է ենթարկում այն հարցը, թե որքանով են 

Իրանի դյուցազնական ավանդությունները ազդեցություն գործել 

հայ ժողովրդական վեպի վրա և որքանով են հայերը փոխառել 

իրանական զրույցները։ Այդ նպատակով նա վերցնում է հայկա-

կան մի շարք գավառների բանահյուսությունը (Ապարան, Կողբ, 

Վան) և գիտս/կան ուշագրավ վերլուծության շնորհիվ ցույց է տա-

լիս իրանական էպոսի ազդեցությունը վերոհիշյալ շրջանների բա-

նահյուսության վրա։ 

Խոսե/ով հա յ-իրանական գրական մշակութային կապերի և 

փոխազդեցությունների մասին Գ. Խալաթյանը գրում է. «...Պար-

սից դարավոր հարևանությունն ավելի ևս խորը դրոշմվեց հայ ազ-

գի կյանքի վրա. նա զգալի է նախ լեզվում, թե՛ գրաբարում և, թե՛ 

առավել ևս աշխարհաբարում։ Մ յուս կողմից, Արևելքն՝ Պարսից 

շնորհիվ' բաց էր անում հայերի առջև իր խորհրդավոր պարտեզի 

դոներր և ներս հրավիրում հեքիաթների աշխարհն, ուր մարդկա-

յին երևակայությունն այնպես հրաշալի կերպով ծաղկեց արևել-

յան ճոխ բնության գրկում։ Իրանի հռչակավոր հերոսների ավան-

դություններն... հեշտիվ կարող էին հրապուրել հայերին՝ Պարսից 

ամենամոտ դրացիների երևակայությունը»™։ 

Գ. Խալաթյանի գրչին է պատկանում նաև հայ պատմիչ Գրի-

գոր Մագիստրոսի գործերում իրանական զրույցների և ավանդու-

»• Б. М. Данциг, ՜եչվ. աշխ., զ 111. 
8 7 Դ . Խալարյսւ&ւի Իրանի հերոսները հայ ժողովրդի մեք (Վանայ, Կողպաւ, 

Ապարանայ րարրաոներով), Պարիս, 1901։ 
88 նույն տեղում։ 
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թյունն երի բացահայտմանը նվիրված ուշագրավ ուսումնասիրու-

թյունըМ1 Իրանագիտական առումով որոշակի հետաքրքրություն է 

ներկա լացնում նաև նրա (Г Ակնարկ Հայաստանի պատմության՝ 

Առաջավոր Ասիայում իրադարձությունների ընդհանուր ընթացքի 

կա պա կց ութ յա մ բ» հետազոտությունը501 

Խոսելով ռուսական գիտական կենտրոններում, ինչպես նաև 

Արևմտյան եվյրոպայում, հետազոտական աշխատանք տանող հայ 

արևելագետների մասին, անհրաժեշտ է նշել, որ նրանք գնում էին 

այսպես կոչված (Гակադեմիական1> ուղիով, այսինքն նրանց հետա-

քըրքրությունների առարկան զուտ գիտական կամ տեսական արե-

վե լա գիտությունն էր, որի զարգացման համար անմիջական խթան 

էր առավել խորը և բազմակողմանի հետաքրքրությունը Արևելքի 

նկատմամբ և որը հեռու էր գործնական կամ քաղաքական նպա-

տակներ հետապնդող պրակտիկ արևելագիտությունից։ Եվ այդ 

միանգամայն հասկանալի է, որովհետև եթե մեծ պետությունները 

և նրանց պատվերները կատարող արևելագետ֊դիտնականների 

զգալի մասը ձեռնամուխ էին լինում Արևելքի ուսումնասիրությա-

նը այղ երկրները ներթափանցելու, գաղութացնելու կամ տնտեսա-

կան ու քաղաքական ազդեցություն ձեռք բերելու նպատակով, 

ապա հայ արևելագետները լինելով պետականություն չունեցող ե 

փոքր ազգի ներկայացուցիչներ, բնականաբար հեռու էին ա (գ ր •։ 

լորից և հետևաբար իրենց ուշադրությունը կենտրոնացնեք։։։ էին 

արևելագիտական այն հարցերի վրա, որոնք առնչվում էին սեփական 

ժողովրդի պատմության և մշակույթի հետ և կամ իրենցից ներ-

կայացնում էին զուտ գիտական հետաքրքրություն։ Իհարկե, միան-

գամայն այլ հարց է, որ ցարական կառավարությունր և Արևմտյան 

Եվրոպայի կառավարող շրջանները հավասարապես կարող էին 

օգտվել հայ արևելագետների մատուցած անուղղակի ծառայու-

թյուններից իրենց գաղոլթակալական նպատակների համար։ 

89 О. СИаШМапг, РгайтегИе 1гап1$сЬег Ба^еп Ье1 Ог1§;ог Ма^Ыго-ч 
№1епег геНвсИпП « г Й1е Кипйе Йав Мог^егиапйев, 1896, X Вапс1. 

տտ. 217 -224. В. Ф. Миллер, Г. А. Халатьянц, Рга^теШе 1гап18сИег Ба-
§;еп Ье1 Оп^ог Ма^Ыгов. "Протоколы заседаний Восточной комиссии 
Императорского Московского зрхеологического общества за 1895֊ 1900гг. 
(Особая пагинация), "Древности восточные., 1901, т. И, вып. 11. 

90 Г. А. Халатьянц, Очерк истории Армении в связи с общим ходом 
событий в Передней Азии, М., 1910. 
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Ս. յսպիսով, ռուսական գիտական օջախներում աշխատող հայ 

արեեւագետներր ոչ միայն նպաստում էին հայրենի արևելագի-

տության գարգացմ անր, այլև ռուս - ա րևե լա դիտա կան մտքի առաջ-

ընթացին։ (гՌուսական գիտությունը, — գրում է Հ. Բարտոլգը,— 

հայկական ու վրացական ծագումով գիտնականներին է պարտա-

կան ինչպես Ռուսաստանում գիտական հայացքների տարածման, 

այնպես էլ հետագայում եվրոպական գիտության մեթոդների հի-

ման վրա ղրանց ճշտման համարս՛* ։ 

XIX դ. և XX դ. սկգբներին Ռուսաստանի և Արևմտյան Եվրո-

պայի դիտական օջախներում հրատարակվում էին հայ հեղինակ-

ների րագմտթիվ գործեր (այդ թվում նաև թա րգմ ան ական), որոնք 

կամ ուղղակի նվիրված են Իրանին, նրա պատմությանը, մշա-

կույթին և այլն, կամ անուղղակի կերպով լուսաբանում են իրա-

նագիտական հարցեր։ Թվարկեն ք այդ կարգի աշխատություններից 

մի քանիսը։ նադիր շահի տիրապետության շրջանում Իրանի ներ֊ 

թին կյանքի և արտաքին հարաբերությունների քննության են նվիր-

ված Ս. Քիշմիշևի91, Սելյան խան Միր անթ3 և այլոց ուսումնասի-

րութ յուններր։ Իրենց հետազոտություններում Իրանի պատմու-

թ/ան, աշխարհա զբութ յան և մշակույթի հարցերին անդրադառ-

նում են նաև Դա վիթ Մելիք Շ ահնազար յան ր**, Հ. Գաթրճյանը'5,. 

Ե. Ս ե թ յ ա ն ր Հ . Տեր-Հովհանյանցը97, 9-. Հովսեփյանը9«, Ղ• Ին-

ճիճյանր, Ղ- Ալիշանը, և ուրիշներ։ Սկսում են հրատարակվել նաև 

պարսկերեն լեզվի վերաբերյալ առաջին ուսումնասիրություններ 

91 В. В. Бартольд, История изучения..., стр. 293. 
92 С. Кишмише в, Походы Надир шаха в Герат, Кандягир, Индию и՛ 

события в Персии после его смерти. Тифлис, 1899. 
^з Սե|յան խան Մքւրան, Բ՛աքմազ շահի Վասպուրականի արշավանքներից, 

Բ-իֆլիս, 1892, 
34 ՄԼ|իք Շահնազարյան Դավիր, Շահան-Ջրպետեան Յակոր, Լանզլե Լ յ ա -

դովիկոս. Տեղեկութիւնք ի վերայ այժմեան կայսրութեան թագավոր ոլթեան Պար-
սիր. Փարի,,. 1811—1818, 

95 Լ. Գաթրնեան, Տիեզերական պատմութիւն ի սկզբանէ աշխարհի ցմեր ժա-
մանակ. Վիեննա։ 

9 հ ե . Սերեան, Պատմութիւն շորից ինքնակալութեանց, Վենետիկ, 1833 (մասն-
Բ. Մպարսից ինքնակայությունը), 

9 7 Հ . ՏԼր-Հովճանյանց. Պ ատս ութիւն Նոո Ջուզայոլ որ յԱսպահան, Նոր Զու-
զա, հտ. 1, 1880, հտ. 2, 1881, 

9 8 Գ. Հովսեփյան, Ռուստամ Զալ, ժողովրդական վեպ (Մոկաց բարբառով) 

Բ-իֆէիս, 1905։ 
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1լ դասագրքեր*՝, թարգմանվում և Հրաս-ւ՚ւրակվում են եվրոպական 

արևելագետների ուսումնասիրությունները՝00 և այլն։ 

XIX դ. սկսած Հայ իրանագետները սկսում են լրջորեն զբաղ-

վել Երանի Հնագույն պատմության և մշակույթի Հարցերով և Հրա-

տարակում են մի շարք ուշագրավ ուսումնասիրություններ։ Միա-

՛ժամանակ Հիմք է դրվում Հայ գիտական պաՀլավա գիտությանը։ 

Հայ պաՀլավագետները սկսում են զբաղվել ինչպես պաՀլավական 

գրական Հուշարձանների թարգմանությամբ, այնպես էլ նրանց ու-

սումնասիրությամբ՝ գլխավորապես կապված Հայկական պատմա֊ 

կան-գրական Հուշարձանների Հետ։ Մասնավորապես Հայ ուսում-

նասիրողները աշխատում են վեր բարձրացնել Հ ա յ-պա րսկական 

փոխՀարաբերությունների Հարցը։ որը մինչ այդ Հատուկ Հետազո-

տության առարկա չէր Հանդիսացել եվրոպական իրանա ոե տն Կ րի 

կողմից։ ՎերոՀիշյալ պրոբլեմների գծով Հրատարակվել են բաղ• 

մաթիվ ուսումնասիրություններ , որոնցից այստեղ կարելի է Հի-

շատակել Հատկապես մի քանիսը՝0՝։ 

XIX դ. Հայ գիտական միտքը մեծ Հետաքրքրոլթյուն սկսեց 

դրսևորել նաև իրանական դասական գրականության նկատմամբ։ 

•Այդ այն ընդՀանուր Հետաքրքրության մի մասն էր, որ եվրոպա-

կան արևելագիտությունը սկսել էր տածել դես/ի պարսից միջնա֊ 

99 Տե՛ս Մ. Բժշկյսւն, քերականութիւն բաղւքալեզու։ Յորամ բովանդակին 

սկզբունք Արաբացի, Պարսիկ, օսմանեան և թաթար րարբաոոը հանդերձ ծանօ-

թութեամբք այ՛ի և այլ լեզուաց, Վենետիկ, 1844։ ВоСКаН. ПОПНШП.ЧНЦ. 

Учебник персидского языка, М., 1856. 
100 Շարեք Մսւքսիմիփան, Հայաստան, Քրդաստան, Արևմտյան Պարսկաս -

տան, Վիեննա, 1904 (թարգմ. Բ. Պիլեդիկյանի) • 

101 Տե՛ս 6 . 1Լ. Սսւնտալ&եան, Ասորեստ՚սնեայ և պարսիկ արձանագրոլթ իլնք 

կամ նոցին քաղուածք, որոնք Նաիրի-Ուրարտոլ աշխարհին պատմութեան կր 

վերաբերին, Վիեննա, 1901։ ն . Քսււ-ամեանց, Պարթևները Պարսկւ-յստանո։։! և 

նրանց հարաբերությունները հայոց հետ (250 Քրիստ. աոաշ —226 Քրիաո. հե-

տո), Վաղարշապատ, 1897։ Р. Սարզսյան, Երեք թաղավոր մողերոլ դրոէյրն Հայ-

կական մատենագրության մեշ և անոր կարևորությունը, Վենետիկ, 19001 Կ. Օսա-

մափյան, Դարեհի արշավանքն ի Հայս (էէԲանասերя հանդես, Պարիս, 1899, ՛տ. 1, 

գիրք Ա, Էշ 6—45)։ Նույն հեղինակի Տրդատ թագավոր հայոց և Պարթեաց. 

(«Բանասեր», 1905, .V 1, Էշ 5—13)։ Ս. Տերվիչ յւսն, Պերսեպոլսո սեպագիրք, 

(«Հանդես ամսօրյա», Ա. տարի, Էշ, 8, 20, 52, 81, 145, 163. Р. տարի, Էշ, Էշ 183, 

220. Գ. տարի, Էշ 46։ Ա. Աւ-ասխանյանց, Արևելյան ազգերի հին պատմությունը 

(Եգիպտոս, Փյոլնիկիա, Միշագետք, Իրան) Ի՚իֆլիս, 1891։ 

Ա. Գ ա լ ֆ ա յ ա է , Համառօտ պատմութիւն հին աղգացւ Յորում բովանդակին պատ-

մութիւնք հրէից, Ասորեստանեաց, Բաբելացաց, Եգիս/տացւոց, Մարաց, Պարոից, 

Պարթևաց, Կ արքեդոնացլոց, Յունացն, Ասորւոց, Վենետիկ, 1849—1851։ 
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դար/ան գրականությունը։ Ամենուրեք սկսեցին թարգմանվել ու 

Հրատարակվել Ֆիրդուսին, հյայամը, Սա ագին, Հա ֆեզը, Ռումին, 

Ջամին և սւյլնւ Հայ ընթերցող Հասարակս։ յնութ յան լայն շրջան-

ներում Հատկաս/ես մեծ ընդունելություն էր դանում Ֆիրդուսու 

ոՇաՀնամեիյ,։ տարբեր Հատվածների բարձրարվեստ թարգմանու-

թւուններր՝"1! Ընդ որում Հայ իրանագետները պարսից պոեզիայի 

գոՀարներր թարգմանում էին ո լ միայն Հայերեն, այլև ռուսերեն և 

ա// քեգուներով։ Այսպես, Սաադիի ստեղծսւդործություններից ռու-

սերեն ւեզվով թարգմանություններ առաջին անդամ (1831 թ.) 

կատարել է Մատվեյ Կամազովյը (Մաթևոս Ղամազյան^'03ւ Իսկ 

Սաադիի ռԳոլեստանիս ամբողջական թարգմանությունը, ինչպես 

նշվեց վերևում, պատկանում է Ստեփանոս նազարյանցին։ Պարսից 

դասական բանաստեղծների ստեղծագործությունների առաջին՛ 

թարգմանիչներից է նս։և Պետրոս Մատաթյանցը]0Հ։ 

XIX դ. վերջին քառորդին և XX դ. սկզբին շարունակվում է 

րնդլայնվել իրանական ժողովրդի բազմադարյան պատմության, 

Հոգևոր և նյութական կյանքի նկատմամբ գիտական Հետաքրքրոլ֊ 

թւունների շրջանակը։ Ավելին, նկատվում է ձգտում խորամուխ լինե-

լու առանձին կոնկրետ Հարցերի մեջ։ ՀամաշխարՀային արևելագի-

տության այդ ընդՀանուր միտումը բնորոշ էր նաև Հայ իրանագետ-

ներին, որոնց Հետազոտությունները աստիճանաբար սկսում են-

ձեռք բերել որակական նոր աստիճան։ Մասնավորապես ռուս իրա-

նագիտության ազդեցության տակ, որը ղարի վերջին քառորդից 

սկսել էր լուրջ քայ/եբ կատարել Իրանի սոցիալ-տնտեսական Հա-

րաբԼրությունների և գաղափարական ուսմունքների ուսումնասի-

րության ուղղությամբ, Հայ իրանագետները ևս սկսում են լրջորեն 

զբաղվել Իրանի ներքին կյանքի, նրա սոցիալ-տնտեսական, Հա֊ 

սարա կա կան ֊քաղաքական զարգացման, կրոն ա ֊ փիլիսոփա յական 

գտղափ ա րա խ ո սութ (ունն երի Հարցերով։ 

՝!երոՀիշյալ պրոբլեմներին նվիրված աշխատություններից 

աոաջին Հերթին պետք է Հիշատակել Լ. Տիդրանովի (ГՊարսկաս֊ 

102 Տե՛ս Յփւ-դուսի, Ռոստոմ և Սուրար։ Ամբողջ վեպ և զանազան հատված֊ 

ներ ՇաՀնամեից։ Ր՚արղմ. բնագիր պարսկեոենից Սամվել Գյոլլզադյան, Շուշի, 

1893. !]փ г դու սի , Զոհակ Բյուրասպի աժդահակ։ Ամբողշ վեպ Շահնամայից թարգ. 

բնադիր պարսկերենից Ս. Գյուլգադյանց, Շուշի, 1894. Նույն թարգմանչի яՍիա֊ 

վուշ Քեյ Խոսրովից հատվածներյս, Շուշի, 1895։ 
103 Տե՛ս Журнал «Сын отечества», М., 1837, стр. 429—430. 
104 Սեյադի (Պետրոս Մատաթյանցի), *Երգիծաբանությունл Սուլթան Ս՝ահ֊ 

մուղին ուղղված, 1884։ 
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տանում հ ասարակական-տնտեսսւկան հարաբերություններից» 

խորագրով մեծարժեք ուսումնասիրությունը1051 Հեղինակը անձամբ 

եղել է Իրանում և տեղում նյութեր հավաքել հատկապես այդ երկրի 

սոցիալական, տնտեսական և հասարակական հարաբերություննե-

րի մասին։ Նա հիանալի բնութագրել է XIX դ. վերջերին Իրանի 

տնտեսական դրության և նրա զարգացման ու հեռանկարների 

հիւքնական պրոցեսները, բացահայտել այդ երկրի ողջ սոցիալ-

տնտեսական կառուցվածքի պատկերը։ Այս աշխատությունը ար-

ժեքավոր նյութ է տալիս նաև XIX դ. Իրանի ագրարային հարաբե-

րությունների մասին։ Լ. Տիգրանովի ուսումնասիրությունը իսկա-

պես մի նոր նվաճում էր իրանագիտության մեջ, որովհետև վերո-

հիշյալ հարցերը բարձրացվում էին ըստ էության առաջին անգամ 

1լ դրանք քննարկվում մեծ բանիմացությամբ և դիտական խորր 

վերլուծություններով ու լայն ընդհանրացումներով։ 

Իրանի առևտրական ֊տնտես ական հ արաբերությոլնները ուսում-

նասիրելու տեսակետից ոչ պակաս կարևոր արժեք է ներկայացնում 

նաև Տ ե ր-Ղուկաս յանի 3 Ռուսաստանի տնտեսական շահերր 

Պարսկաստանումս հետազոտությունը""՝, որը բացահայտում է 

XIX դ. վերջի և XX դ. սկզբի ռուս-իրանական տնտեսական հարա-

բերությունների բնույթը և Իրանի արտաքին առևտրի զարգացման 

օրինաչափությունները։ 

XX դ. սկզբին հայ-իրանագիտության կարկառուն ներկայա-

ցուցիչներից մեկն էր Ատրպետը, որի աշխատությունները իր ժա-

մանակին լայն ճանաչում են գտել ինչպես գիտական֊մ տավորա-

կան, այնպես էլ ռուս արևելագիտության շրջաններում։ Ատրպեւոի 

գրչին են պատկանում Իրանի հասարակական, քաղաքական, սո-

ցիալ-տնտեսական պատմությանը, գաղափարախոսությանը և 

մշակույթին նվիրված բազմաթիվ հետաքրքիր գործեր, որոնք իրենց 

արժեքը չեն կորցրել նաև մեր օրերում։ 

Այսպես, а Իմամաթ»՝07 վերտառությամբ աշխատությունում 

հեղինակը իր առջև խնդիր է դնում քննության ենթարկել պարս-

105 յյ փ Тигранов, Из общественно-экономических отношений в Пер-
сии, Тифлис, 1905; Изд. 2, СПб., 1909. 

108 Г. И. Тер-Гукасов, Экономические интересы России в Персии, Пг„ 
1915. 

1 0 7 Ատւ-պետ, Իմամաթ, պատմական հետազոտություն, Ալերսանդրապլլ, 190С։ 

Տե՛ս նաև ռուսերեն թարգմանությունը Атрпет, Имамат. Страна ПОКЛОННИКОВ 

имамов (персидское духовенство). Историческое исследование, Александ-
рополь, 1909. 
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կական յիիթական աղանդի կրոնական գաղափարախոսությունն 

ու աշխարհայեցողութ յունր։ Մասնավորապես նա մանրակրկիտ 

վերլուծության է ենթարկում այն հարցը, թե ինչ պատճառների 

Հետևանքով Իրանում շիա կղերը մ՚ւծ ազդեցություն ունի երկրի 

ներքին գործերի, արտաքին քաղաքականության վյրա և այլն։ 

4.յս Հարցերի պատասխանը Ատրպետը փորձում է գտնել Իրա-

նի սոցիալ-տնտեսական Հարաբերությունների վերլուծության մեջ, 

այն րի/եցնելով այդ երկրի ներքին կյանքի օրինաչափություննե-

րից։ Նա բազմաթիվ փաստեր է բերում ցույց տալու Համար, որ 

շիա կղերի ձեռքերում կենտրոնացված էին Հսկայական Հողատա-

րածություններ, կալվածքներ և այլն, որոնք և նրան տալիս էին 

ա/դպիսի մեծ ուժ ու կշիռ երկրի ներքին կյանքում և արտաքին 

Հարաբերությունների բնագավառում։ 

Ատրպետի «Բաբի կամ Բեհայիս101 աշխատությունը կարելի է 

Համարել Ռուսաստանում րաբիղմի, ինչպես նաև բեՀայիզմի մա-

սին առաջին հետաքրքիր, փաստերով Հարուստ ուսումնասիրու-

թիւնը։ Անցյալ դարի 40—50-ական թվականներին Իրանում չա-

փազանց լայն տարածում գտած բաբիզմի կրոնա-քաղաքական-

գաղափարախոսությունը (որը, ի վերջո, վերածվեց Հակաֆեոդա-

լական և Հակաիմ պերիալիստական շարժման գաղափարախոսու-

թյան) վերլուծելու համար Ատրպետը մանրամասն քննության է 

ենթարկում XIX դ. առաջին կեսին տնտես ական ֊քաղաքական իրա-

վիճակը Իրանում։ Մասնավորապես նա ցույց է տալիս, որ նշված 

ժամանակաշրջանում կապիտալիստական պետությունների ներ-

թափանցումը Իրան առաջ բերեց տեղական արդյունաբերության 

անկում ու քայքայում։ Այդ իր հերթին անդրադառնում է աշխա-

տավորության ու մանր բուրժուազիայի վիճակի վրա, որը սկսում է 

արագորեն ունեզրկվել և քայքայվել։ Այս բոլորը, Ատրպետի կար֊ 

ծիքով, երկրռւմ հասունացնում էին քաղաքական որոշակի շարժ-

ման նախադրյալները։ «Պարսիկ ժողովրդի զարգացած աննշան 

դասը, — գրում է Ատրպետր,—արտաքին-եվրոպական վերանորո-

գության կարիք էյ։ զգում, իսկ ամբոխը սպասում էր հազար տա֊ 

բիից ի վեր անհայտացած Մեհթիին (աստվածս/Հայտնության), 

հուսալով, որ նա վերադառնալով... կառաջացնե աշխարհի վրա 

այն երանելի վիճակը, որ բոլոր ազդերը մի հոտի վերածած, մի 

108 Տե՛ս «Իմամաթ» Ժողովածուում։ նաև ռուսերեն լեզվով АтрПвГ, Б з б И -

ты и бехаиты, Тифлис, 1910. 
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հովվի հովանիի տակ բարեբախտության մեջ կապրին և աշխարհը 

մշտնջենավոր դրախտի կվերածվիл...109 

Ատրպետը հիմնականում ճիշտ է բացատրում բաբիզմի առա-

ջացման պատճառները, մանրամասն տալիս է նրա գաղափարա-

խոսությոլնը և բացահայտում է Բաբի աշխարհայացքի էվոլյու-

ցիան։ Կանգ առնելով բեհայիզմի գաղափարախոսության վրա, 

որը բաբիզմի ռեակցիոն տարատեսակներից մեկն էր, Ատրպետը 

միանգամայն ճիշտ կերպով կռահում է, որ դա մի հետադիմական 

ուսմունք է։ 

Չնայած իր մի շարք թերություններին, որոնք հեղինակի իդեա-

լիստական ըմբռնումների Ա՛րդյունք էին, Ատրպետի այս աշխա-

տությունը լուրջ ավանդ էր բաբիզմի գաղափարախոսության ու-

սումնասիրման բնագավառում։ 

«Կալվածատիրությունը և կալվածատիրական հարկերը Աարր-

պա տ ականում» , «Ատ ր պա տա կան ի ադմինիստրացիան3>, «Դատա-

վարությունը Ատ րպատ ականում», «Բ՚աղվիաթв և այլ աշխատու-

թյունն երում110, Ատրպետը մանրազնին վերլուծության է ենթար-

կում Իրանի սոցիալ-տնտեսական կյանքի տարբեր կողմերը, 

ագրարային հարաբերությունները, հարկային սիստեմը և այլն։ 

նա բնորոշ փաստերով ցույց է տալիս շահական վարչության ամ-

բողջ պատկերը, նրա թալանչիական էությունը, շահական աստի-

ճանավորների կաշառակերությունը և այլն, մի խոսքով շահնշահի 

իշխանության ողջ փտածությունը։ 

Ատրպետի այս աշխատությունները գրված են 1905—1911 թթ. 

իրանական հեղափոխության սկզբին, մի հանգամանք, որը խոսում 

է այն մասին, որ հեղինակը աշխատում էր խորամուխ լինել Իրա-

նում հեղափոխական շարժման բռնկման պատճառների մեջ։ նրա 

եզրակացությունները վկայում են, որ իրանական ժողովրդի զին-

ված հեղափոխական պայքարը ֆեոդալների դասակարգի, Իրանում 

տիրող հետամնացության ու աղքատության դեմ Ատրպետը հա-

մարում էր միանգամայն օրինաչավ։ ու բնական երևույթ։ 

«Մոհամմեդ Ալի֊շահ. ժողովրդական շարժումը առյուծի և 

արևի երկրռւմл111 աշխատությունը Ատրպետի լավագույն գործերից 

մեկն է։ Այստեղ նա XX դ. սկզբի Իրանի սոցիալ-տնտեսական վի-

109 , г ի մ ա մ ա թ » (ժողովածու), Էշ 52։ 

ПО Տե՛ս նույն տեղում։ 

1,1 Атрпет, Мамед-Али шах. Народное движение в крае льва я солн-
ца, Александрополь, 1909. 
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սակի ֆոնի վրա աշխույժ և կենդանի ոճով պատկերում է իրանա-

կան Հեղափոխության նախադրյալները։ Ընդ որում Հեղինակը չի 

դիմում զուտ նկարագրական մեթոդին, նա ոչ առանց Հաջողության 

փորձում է բացատրել երևույթների պատճառները, դրսևորելով 

իրանական ներ/ւին կյանքի փայլուն իմացություն։ 

Պետբ Է նշեի որ այս աշխատությունը իր ժամանակին իրա-

նական Հեղափոխության մասին Ռոլսսւստանոլմ Հրատարակված 

ուսումնասիրություններից լավագույնն Էր։ Լ. Ն. Տոլստոյը ստա-

նալով Ատբպետի դիրքը, 1909 թ. Հունիսի 19-ին իր պատասխան 

նամակում գրում Էր. «Շատ շնորՀակալ եմ ճեղանից սեր գիրքը 

ուղարկելու Համար։ Ես նրանում գտա ինձ Համար նոր և վերին 

աստիճանի Հետաքրքիր շատ բաներ։ Ինձ նույնսյես Հետաքրքրում 

Է, դատելով վերնագրերից, Զեր մյուս գրքերը ևս, որոնք ցույց են 

տրված Հա ւտարարության մեջ՝ «Շիիթական Հոգևո րական ութ յու-

նրո, «Բաբիղմ աղանդը», тՀարկային սիստեմը Պարսկաստանումս, 

"Երիտթուրքական շարժոս1ըս112։ 

Ատրպետի *Ռահիմ-խան Սարդար. Ժողովրդական շարժումը 

առյուծի և արևի երկրռւմ»113 ուսումնասիրությունը նույնպես նվիր-

ված Է իրանական Հեղափոխության շրջանի իրադարձություննե-

րին։ Այստեղ մ ասնավորապես իասվում Է Ղարադաղի «շերեբխա-

նի» ցեղի առաջնորդ Ռահիմ-խան Ս արդարի մասին, որը հեղավա-

խության տարիներին իրանական ռեակցիայի ամենա կարկառուն 

ղո բավիղներից մեկն Էր և 1908 թ. Մուհամ մ եդ-Ալի շահի հրամա-

նով կատաղի պայքար Էր մղում թավրիղի հեղափոխականների 

դեմ։ Աշխատության մեջ Ատրպետը հատկապես կանգ Է առնում 

Իրանական Ատրպաւոականում սահմանադրական շարժման վրա։ 

Նւս մեծագույն համակրանքով Է խոսում իրանական հեղափոխա-

կանների և Թավրիզի հերոսական աաշտ պանն երի մասին, որը, 

անշուշտ, վկայում Է հեղինակի քաղաքական հայացքների առաջա-

դիմական բնույթի մասին։ 

Իրանի պատմության տարրեր հարցերի ուսումնասիրությամբ 

զբաղվել Է նաև Համբարձում Առաքելյանըոէ։ նա հատկապես քըն-

11Տ Л. Н. Толстой, Поли. собр. соч., т. 78, 1956, стр. 306—307. 
113 Атрпет, Рахим-хан Сардар. Народное движение в стране льва и 

солнца, Александрополь, 1910. 
114 Ьев ииеггеБ ас1иеЬ еп Регке, раг Н. АгакеИап, РаМв, 1908. Հ. Աո.ա-

рЬцшС, Աղա-ՄոսՀամեդ չաՀը Հ^ուոում, Բ՚իֆ լիս ч 1800։ 
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նության է ենթարկել բաբիզմի գաղափարախոսության11Տ, Իրանի 

ագգա քին փոքրամասնությունների11Տ, իրանահայության կյանքի 

պատմական դրվագների հետ առնչվող հարցերը1՝7։ Իրանագիտա-

կան արժեքավոր նյութեր են գտնվում նաև Հ. Առաքելյանի ճա-

նապարհորդական ուղեգրութւուններում, նոթերում և այլն՝՝*։ Նրա 

գեղարվեստական գործերից «Ջհուդ ՔուշանՏ) վեպի119 բովանդակու-

թյունը ևս իրանական կյանքից Է, որտեղ նկարագրված են շահ 

Մուհամմեդ-աղա Ղաչարի վայրագությունները և սարսուռով լի 

ժամանակաշրշանը։ 

Իրանի ներքին կյանքի, միջազգային հարաբերությունների, 

մշակո։յթի և шц հարցերի մասին Գ. Առաքելյանը բազմաթիվ 

հոդվածներ ունի նաև Հայկական մամուլի և մասնավորապես 

«Մշակ-իո Էջերում։ Նույնանման բազմաթիվ հոդվածներ նա տպա-

գրել Է նաև ռուսական մամուլում։ 

XX դ. սկզբներից իրանագիտական բարձրարժեք գործերով 

սկսեց հանդես զալ ականավոր դանասեր֊պատմաբան Հարություն 

թ՚իրյաքյւսնը։ Մ ա սն ա վո րա ւ՚/ես նրա բազմաբեղուն դիտական գոր-

ծունեության շնորհիվ հայ պահլավագիտությունը հասավ զարգաց-

ման մի նոր աստիճանի։ Պահլավերենի ուսումնասիրությանը նվիր-

ված իր հետազոտություններից բացի Հ. Բ՛իրյաքյանը ունի նաև 

պահլավական հուշարձանների թարգմանություններ, դիտական 

առաջաբաններ ու ծանոթագրություններ1ՏՕք Նա կատարել Է նաև 

115 Н. АгакеНап, Ье ВаЫвше еп Регве. "Кеу. йе 1'հ1տէ. ժշտ геЬ. 43 
(1904), Տ Տ . 72 74. Ն-սյ՚եի՝ Բաբիակա՚Եոլթյռ՚եը Պարսկաստա՛ն», մ (էՄռբձւ, 
1901, X Տ, Էշ 93—103), Նույնը գերմաներեն, 

116 А. А. Аракелян, Курды в Персии. «Известии Кавказского отделе-
ния русского географического общества», 1904, т. XVIII, № 1. 

1 1 7 Հ . Ա ո ա ք ե լ յ ա ն , Պարսկ աստանի հայերըI Նրանց անցյալը, ներկան ու 
ապագան, մ. Ա, Վիեննա, 1911, 

" » ձ. Ա ո ա ք ե յ յ ա ն , Մի ամիս Արևելքում, թիֆլիս, 1904. նույնի՝ Բ-իֆլիսից. 

Դիլման, Տանջված Հայաստան։ Ուղևորություն թոլրքաց Հայաստանում, Ւիֆլիս, 

191Տ. նույնի՝ ճանապարհորդություն Դավրեժից Նախիջևան, Թիֆլիս, 1876, 
ւ » Հ. Աշլաքել յան, Ջհուդ Քուշան, Բ՚իֆլիս, 1902, 
120 Լ. Թ ի ր յ ա ք յ ա ն , Կարնամակ Արտաշիր 9արական, Փարիզ, 1906, Աաւ-պեւո, 

Մարասպանղա անդարձ, Նյոլ-Ցորք, 1909, Գանձ շայեկան, Փարոխ Պերոզ, հոս֊ 

րով Կ ուա տան, Մատիկան ճատրակի, թարգմանեց Հ. Ւիրյաքյան, («Հանդես ամ-

սօրեայւ-, 19ՏՏ, էշ, 49—56, 189—204, 1956, էջ 491—518, 1957, էջ, էշ 191 — 

213, Նույնը նաև առանձին գրքով էՏորս պահլավիկ բնադրեր», Վիեննա 1957: 

Նույնի՝ «Արևելահայ բառարանՎիենն ա, 1914• նույնի՝ Հա յ-իրան ա կան ուսում -

նասիրութիւնք, Վիեննա, 1922* 
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պարսիկ դասական բանաստեղծների ստեղծ ագո յւծութ յու նների 

թարգմանություններւյււ Հ • Ւիրյաքյանր՝21 ժամանակագրական 

կարգով Ս. Գյու/զադյանից հետո երկրորդն է, որ ձեռնամուխ է 

Լդեք Ֆիրդասոլ թարգմանությանը։ 

XX դ. սկգբներին Իրանի պատմության և մշակույթի վերաբեր֊ 

յա/ ուսոլմնասիրո։թյոլններով հանդես են եկել նաև մի շարք այլ 

հաւ գիտնականներ և մտավորականներ,ռ։ 

Հարկ է նշեի որ Իրանի և առհասարակ Արևելքի երկրների 

պատմության, տնտեսության, մշակույթի, քաղաքական կյանքի, 

հասարակական֊քաղաքական հոսանյյների և այլ հարցերի մասին 

ամենահարուստ և բաղմագան նյութեր կարելի է գտնել նաև XIX— 

XX դարերի հայ պարբերական մամուլում, ամսագրերում, հանդես֊ 

ներուժ և այլն, որտեղ մենք հանդիպում ենք այնպիսի նյութերի, 

որոնց գիտական շրջանառության մեջ դնելը կարելի է համարել 

մեր օրերի հ ՚ ս յ արևելագետների առաջնահերթ ու կարևոր խնդիր-

ներից մեկր։ 

Ինչպես հայտնի է, XX դ. սկղբին հայ խոշոր բուրժուազիան 

ձգտում էր Մերձավոր և Միջին Արևելքի շուկաները։ Ալդ նպատա-

կի իրագործման համար հայ կապիտալիստները փորձում էին 

միացնել անջատ ու մեկուսացված հայկս/կան բանկերը և ըստ 

հնարավորության կոնսոլիդացիայի ենթարկել ցիրուցան հայ կա-

պիտալները։ նրանց նպատակն էր ստեղծել բանկա յին մի զորեղ 

հաստատություն, որի գործունեությունը պետք է տարածվեր ոչ 

միայն Անդրկովկասի, այլև Հյուսիսս:յին Իրանի և Արևմտյան Հա-

յաստանի վրա։ նախատեսվում էր նույնիսկ որոշ պայմաններով 

դնել Իրանում գործող Զեղչ-փոխատոլ բանկի ակցիաների ծրարը, 

որր պատկանում էր ռուսական պետբանկին"Տ Իր հերթին ցարա-

121 Սսւազի Մոս լհիյ-էդ-Դին, Կոլեստան կամ Բուրաստան, թարգմ. պարսկե-

րենից Հ. Ւիրյաքյան, Նյու֊Յորք, 1920։ 
122 Հա թ-ի րյ ա Г յ ա ն, Շահնամակ Ֆիրդոլսիի, դրվագ Արտաշիր Բարականի, 

Նյու֊Յորք, 1909։ 
1И X. И. Кучук-Иоаннесов, Армянская летопись о евреях в Персия 

XVII н. и о месси Саббатае-Цеви. «Еврейская старина», т. X, Пг.. 1918, №2, 
стр. 60—68; А. Арутюнов, К антропологии айсоров. «Русский антрополо-

гический журнал», № 4, М., 1902. Ա. 2ոս|սւ0յս>(!, Պարսկաստանը և Հայերը 

(*Անահիտя, 1901, 1, էք 8—11)' Ա- Արսւյան («11 ալմաստа, տեղադրական, վիճա-

կագրական և ազգագրական տեղեկատու, նոր Ջուղա, 1906)։ Ь . Ֆ ո ո ն գ յ ս ւ ն , Ատր-

պատական, Թիֆլիս, 1905 և այլն։ 
1 2 4 Գ . Ա. Ջաւլնթ յան, Մոտիկ անցյալից, Երեան, 1967, էշ 75—78։ 

11-831 
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կան կառավարությունը աշխատում էր Արևելքում իրականացվող 

իր նախաձեռնությունների մեջ ընդգրկել նաև հայ խոշոր բուր-

ժուազիային։ Կովկասի ւիոխարքա Վորոնցով-Դաշկովը, օրինակ, 

համոզված Էր, որ հայ կապիտալիստները ի վիճակի են ստեղծելու 

ճկուն և տեղական պայմաններին հարմարվող բանկային ապա-

րատ, հաջողութ(ամբ պայքարել Իրանում Ռուսաստանի մրցակից 

Անդլիայի аՇահնշահական» բանկի դեմ, Մերձավոր և Միջին Արե-

վելքի արտաքին առևտրի մեջ հաստատուն արմատներ գցել և ծա֊ 

ռայել որպես վստահելի զենք ցարական դիվանագիտության զա-

նազան կոմբինացիաների համար։ 

Պատահական չէ, որ երբ Ռուսաստանում ստեղծվեց, այսպես 

կոչված, «Արևելագիտության ընկերությունը», որը կոչված էր 

նպաստել Մերձավոր և Միջին Արևելքում ցարիզմի գաղութակա-

լական ծրագրերի իրագործմանը12а, հայկական բուրժուազիան ակ-

տիվորեն սկսեց մասնակցել նրա գործունեությանը։ նույնիսկ գրա-

վելով կարևոր տեղ նրա պատվավոր անդամների կազմում։ 

Պետք է ասել, որ անկախ իր հետապնդած զավթողական ն հիս-

տակներից, վերոհիշյալ ընկերությունը կարևոր դեր խաղաց ռուս 

արևելագիտության մեջ, մասնավորապես Մերձավոր և Միջին Արե-

վելքի երկրների ուսումնասիրման բնագավառում։ Հնկերոլթլան 

հաճախակի կազմակերպած արշավախմբերի մեջ ընդգրկվում էին 

նաև հայազգի գիտնականներ և գործիչներ, որոնք մեկնելով Արե֊ 

վելք՝ առավելապես հետապնդում էին առևտրական, տնտեսական 

և քաղաքական նպատակներ, սակա/ն միաժամանակ \տ\ալիս էին 

փաստացի հարուստ նյութ գիտությանը։ Այս իսկ տեսակետից հի-

շատակության արժանի է ռուսական կառավարության հանձնա-

րարությամբ իշխան Ամասւոլնոլ ուղևորությունը Պարսից ծոց, որ-

տեղ XX դ. սկզբի ն Ռուսաստանը փորձեր էր կատարում ձեռք բ ե ր ե լ 

նոր շուկաներ։ Իր ուղևորության արդյունքների մասին «Արևե/տ-

գիտության րն կեր ութ յան» ժողովում Ամատունու կատարած ։։Ռու-

սաստանի քաղաքական-տնտեսական շահերը Մերձավոր Արևհ[-

քում» և «Պարսից ծոցի նավահանգիստներում ռուսական առևտրի 

մասինв հաղորդումները|յ'' (որոնք հետագայում հրատարակվեգին 

տարբեր հանդեսներում) անմիջապես գրավեցին Ռուսաստանի 

գիտական շրջանների ուշադրությունը որպես Իրանի վերաբերյալ 

արժ Լ քավոր ուսումն ասիրութ յուններ-

125 Б. М. Данциг, Изучение Ближнего Востока в России, стр. 152. 
, и «Общество востоковедения», Обзор деятельности общества э« 

1907—1908 гг., СПб., 1908. 
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Ս- ւսպիսով, Հանրագումարի բերելով նախասովռտական շրշա՛ 

նում Հա յ֊իրանադիտութ յան ձեռբ բերած նվաճումները, պետք Է 

նշեի որ Հա լա պետ֊ արևելագետն եր ի կողքին, որոնց Հա) ժողովրդի 

պատմութ/ան և մշակույթին նվիրված աշխ ատութ/ունն երում քըն-

նութւան Էին ենթարկվում նաև Իրանի պատմական կյանքի ու 

մշակ։։։ յթ ի տարբեր Հարց երբ, սկսում են Հանդես գալ նաև ուսում-

նասիրողներ, որոնց Հետաքրքրության և գիտական պրպտումների 

բուն առարկան ուղղաէ/ի Իրանն Է, նրա սոցիալ-տնտեսական կ/ան-

րի պայմանները, պատմության տարբեր դրվագները, մշակույթի և 

գաղափարախոսության Հարցերը և այլն։ Սա, անշուշտ, Էական ու 

կարևոր առաջընթաց Էր Հայ իրանագիտության մեջ, որը արդեն 

դաոնում Էր դիտւսկան Հետազոտությունների միանգամայն ինք-

նուրույն բ. նադավաո։ 

Հայաստանում սովետական կարդերի Հաստատումից Հետո Էլ 

ավելի մեծացավ Հայ ժողովրդի Հետաքրքրությունը դրացի Իրանի 

պատմութ յան և մշակույթի նկատմամբ։ Դրա ցայտուն վկայու-

թյունն Է վերջին Հիսուն տարիների ընթացքում իրանագիտութքան 

բուռն զարգացումը մեր Հանրապետությունում, որը արժանի Է 

առանձին ուսումնասիրության։ 

В. А. БАИБУРТЯН 

ОЧЕРКИ ИСТОРИИ АРМЯНСКОЙ ИРАНИСТИКИ 

Р е з ю м е 

Исторические, экономические, политические и культур-
ные связи армянского и иранского народов своими корнями 
уходят в глубь веков. Эти связи в первую очередь обуслов-
лены соседством исторических территорий этих двух на-
родов. 

Начиная с V в. армянские историки прямо или косвенно 
делают предметом исследования многосторонние аспекты 
иранской истории, философские и религиозные взгляды, 
общественную и культурную жизнь. Тем самым истоки ар-
мянской иранистики берут начало с древних времен, предо-
ставляя новому периоду востоковедческой науки богатый 
фактический и критический материал, который является 
большим вкладом в знание человечества о Востоке. 

В статье в хронологическом порядке рассматриваются 
труды ранне- и позднесредневековых армянских историков, 
а также произведения авторов нового времени, в которых 
содержится глубокий и разносторонний материал об Иране 
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и сопредельных ему странах Ближнего и Среднего Востока. 
В XIX в., в период расцвета европейского востоковеде-

ния, армянская востоковедческая наука на базе накоплен-
ного в прошлом богатого материала ввела в научный оборот 
ценные труды и литературу, которые позволили более широ-
ко осветить основные проблемы иранистики того времени. В 
этот период к рассмотрению ряда актуальных проблем ира-
нистики впервые подошли армянские ученые-просветители 
X. Абовян, М. Тагиадян и др. 

В дело развития как армянского, так и русского восто-
коведения исключительно огромный вклад внес основанный 
в 1815 г. Московский Лазаревский институт восточных язы-
ков. 

Армянское востоковедение XIX в. дало таких выдаю-
щихся деятелей, как С. Назарян, К. Патканян, К- Эзян 
(Эзов), Г. Халатян, М. Эмин и др., труды которых уже 
носили не описательный, а исследовательский характер. 

С начала XX в. рамки исследований проблем Ирана со 
стороны армянских авторов значительно расширяются. Более 
того, намечается тенденция к все более глубокому освеще-
нию проблем и разработке конкретных вопросов. 

В статье показывается, что, кроме России, другими не 
менее крупными очагами армянского востоковедения были 
страны Западной Европы, а также все те страны Азии, где 
имелись армянские колонии и культурные центры. 

После установления Советской власти в Армении основ-
ной центр армянских востоковедческих исследований был 
перенесен в Ереван. Интерес армянских востоковедов к 
странам и народам Востока, в особенности Ирану, еще более 
возрос. Свидетельством этому служит развитие иранистики 
в нашей республике в течение последних пятидесяти лет, 
что является предметом специального исследования. 
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